
N
ehéz napirendre térni a pénz-
ügyi világválság felett, ponto-
sabban afelett, hogy valahol 

elkezdôdik valamilyen helyi problé-
ma, aztán fogja magát, megindul 
mint a tsunami, magyarul szökôár, 
és ami útjába esik, mindent elpusztít, 
míg a mérge el nem fogy. A pénzügyi 
válság is végigszalad a világon, csak-
hogy azt nem tektonikus erôk okoz-
zák, hanem emberek, minden valószí-
nûséggel spekulánsok, akik a pénz 
áramlását irányítják.

Minden vállalkozás forgótôkét igé-
nyel, ma már szinte minden vállalko-
zás bankhitellel dolgozik. Ilyen érte-
lemben kihathat a gazdasági életre 
valamilyen „válság”, például, ha a vál-
lalkozók nehezen jutnak hitelhez. Állí-
tólag az amerikai bankok kihelyezett 
pénzével kezdôdött a baj. Nem kellô-
en fedezett hiteleket adtak ki, pénzt 
vesztettek. No de ilyen messzire ha-
tóan? Bizonyára elôfordul, hogy egy-
egy bank veszteséges kihelyezés mi-
att megbukik, no de egyszerre, világ-
szerte. Terjed mint a spanyolnátha a 
múlt század elején? Ilyen gondolatai 
lehetnek azoknak a földi halandóknak, 
akik olvassák a pénzügyi válság híre-
it, és csak azért foglalkoznak a dolog-
gal, mert a hírek szerint ôk azok, 
akiknek a fizetésébôl, megtakarításá-
ból, minden egyéb módon a zsebébôl 
veszik ki azt az összeget, amit az ál-
lamok sietve odaadnak a bankoknak, 
hogy a gazdasági életben szükséges 
szerepüket betölthessék. Így tudjuk, 
így mondják. Hisszük, nem hisszük, 
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ez van.
Egyszerû, majhogynem meseszerû 

magyarázatot adott a pénzügyi világ-
válságról Simor András a Magyar 
Nemzeti Bank elnöke a Napi Gazda-
ság által szervezett „Felszínen marad-
ni – élet a pénzügyi válság után” címû 
konferencián, tehát pénzügyekhez ér-
tô közönség elôtt. Azt mondta az elôz-
ményekrôl, hogy a pénzügyi piacokon 
a bizalomvesztést a Lehman Brothers 
bedôlése okozta, hiszen addig a pontig 
volt egy olyan közmegegyezés a piaci 
szereplôk között, hogy ha egy bank 
csôdbe megy, és a tulajdonosok el is 
veszítik a pénzüket, akkor attól még 
a betétesek valahogy visszakapják a 
pénzüket. Ebben az esetben viszont 
nem ez történt és a piac azt a követ-
keztetést vonta le, hogy ha már ebben 
sem lehet bízni, akkor semmiben sem 
lehet.

Világra szóló következményeknek 
világra szóló okai vannak. Nemcsak a 
bankok kerültek gazdasági válságba, 
de ugyanez a valami döngeti az 
állam-háztartások tartóoszlopait is. 
Államcsôd fenyeget Magyarországon 
– olvassuk a hírekben. Ha elmarad az 
önkormányzatok, a nyugdíjrendszer, 
az egészségügy, az államigazgatás, az 
adórendszer stb. reformja, akkor ál-
lamcsôd fenyeget. Ezt kell elkerülni, 
amiért áldozatot kell hozni. „Bajban 

van a messze város, gyürkôzz János, 
rohanj János!” 

Érdekes az emberi történelem. Ha 
nincs háború, akkor van gazdasági 
válság. Háború idején soha nem volt 
pénzszûke. Volt hitel gyôztesnek, 
vesztesnek egyaránt. Háborús adós-
ságot, gazdasági válságot a bérért 
dolgozókkal fizettetik meg. Háború 
is, gazdasági válság is keveseknek 
mérhetetlen hasznot, sokaknak nélkü-
lözést termel. A politika játékot ûz az 
állammal, egyik oldalon nemzedékek 
életét teszi tönkre a kollektív állam 
létrekényszerítésével, másik oldalon 
jelentéktelenné teszi, akár ki is zárná 
az államot a gazdálkodás, a közokta-
tás, a közigazgatás területeirôl, ren-
dôrséget, igazságszolgáltatást is ma-
gánosítanának. Ezek a szélsôségek 
rombolják a társadalom szerkezetét, 
hozzák létre a nagyon gazdagok fé-
lelmetes uralmát és a társadalom 
elszegényedését, teszik lehetetlenné a 
középrétekegek kialakulását, ami pe-
dig minden nemzeti társadalom ge-
rince. Az állam és magánszektor jó 
egyensúlyban volt a múlt században a 
kormányzóság idején. 

Minden mai magyarországi gazda-
sági bajnak forrása az egyik szélsô-
ségbôl a másik szélsôségbe átterelés, 
aminek során a hirtelen meggazda-
godottak politikai és gazdasági domi-
nanciája a társadalmat feszült álla-
potban tartja. A múlt század nyolc-
vanas éveiben a globalizáció folya-
mata nem tûrhette tovább a vasfüg-
göny és egyéb „függönyök” korlátait. 
Nagy szerencse, hogy a kollektív tár-
sadalomépítés kísérleti telepének le-
bontása békés lefolyású volt, de an-
nak ára az volt, hogy el kellett fogad-
ni az állam szerepének és feladatai-
nak minimálisra csökkentését. Minél 
kisebb egy ország, annál szüksége-
sebb a társadalom számára az állam 
szerepe az élet feladataiban. Magyar-
országon a folyamatos leszerelés, jö-
vedelemfosztás állapotában lévô ál-
lam egyre erôtlenebb kivédeni a kül-
földi és belföldi nagyvállalatok nyo-
mulását. Ez a nyomulás érzéketlen az 
állam társadalomvédelmezô szerepe 
iránt, mert az akadályozza a társadal-
mat kiaknázó tevékenységét. 

A neoliberális irányzat, amelynek 
magyarországi politikai egységei az 
SZDSZ és az MSZP, az állam gondos-
kodó kiadásainak csökkentésével 
akarják helyreállítani az államháztar-
tás egyensúlyát, illetve mindent elkö-
vetnek annak érdekében, hogy az 
adózási struktúrában a terhek ne a 
vállalkozásokra, hanem a munka-
vállalókra nehezedjenek. Ez a törek-
vés a már elszegényedett magyar 
társadalomban nagy veszély forrása 
lehet.

A komprádor-kormány államcsôd-
del fenyeget, amennyiben nem hajt-
hatják végre a reformnak nevezett 
megszorításokat. Sajnos nyugati dik-
tátum a baloldali reformpolitika, és 
nagy baj az, hogy Brüsszelbôl nem 
érzékelhetôk az ilyen intézkedés tár-
sadalmi következményei. Az állam-
kincstár a jelenleg uralkodó politikai 
garnitúrának olyan jövedelemforrás, 
aminek megfejéséhez mûködnek a 
kifogyhatatlan régi elvtársi ötletek, 
a szakértôi megbízatások, sikerjutal-
mak stb.

Ide illik egy kis idézet (no nem a 
Magyar Fórumból, hanem a Népsza-
badságból, igaz, egy olvasói levélbôl):

„A politikának a mindennapi életre 
gyakorolt óriási hatása miatt az em-
berek viselkedését erôsen befolyá-
solják a politikai vezetôk által muta-
tott minták. Állami megrendeléseknél 
természetes, hogy a nyertes fôvál-
lakozó, miután felvette a pénzt, csô-
döt jelent, és nem fizeti ki az alvállal-
kozóit, de ettôl még más néven újjá-
alakulva új állami megrendeléseket 
kap. Amíg »fent« az a megszorítás, 
hogy egy hivatali fôosztályvezetô az 
évi 6–7 milliója mellé mostantól nem 
3 hanem csak 1 milliós jutalmat kap-
hat, a takarítónôtôl meg elveszik a 70 
ezernyi 13. haviját, addig hogyan vár-
hatnánk el, hogy nôjön a szolidaritás? 
Miközben a szemünk elôtt épülnek 
értelmetlen völgy nélküli völgyhidak, 
meg hegy nélküli alagutak az adófo-
rintokból.”

„Amíg a 20 milliós szolgálati Audi-
ból kiszállva papolja az egészségügyi 
miniszter, hogy a 300 Ft nem sok, ad-
dig nem lesz hirtelen megvilágosodás. 
Amíg a miniszterelnök ostorozza a 
saját párttársait, hogy ne akarjanak 
egyszerre polgármesterek, parlamen-
ti képviselôk és megyei közgyûlési 
tagok lenni, miközben ô egyszerre 
parlamenti képviselô, miniszterelnök 
és pártelnök, addig senki nem hisz a 
másiknak, másikban.”

„Ma az a Veres János a pénzügy-
miniszter, aki vagyontalan emberekre 
alapított Bt-kel bújt ki több 100 mil-
liós adófizetés alól a Bogát-Metál Kft-
jével. Ma az a Bajnai Gordon a gaz-
dasági csúcsminiszter, aki Wallis ve-
zérként irányította a Hajdú-Bétébôl a 
pénz átszivattyúzást más Wallis cé-
gekbe, miközben 5 milliárd Ft érték-
ben nem fizették ki a gazdáktól átvett 
baromfit. Majd cinikusan belemondta 
a kamerába: tiszta a lelkiismeretem. 
És eközben a parlamenti munka nagy 
kérdése: ha a sarki fagyis nem ad 
nyugtát 100 Ft-ról, akkor az eddigi 
200 ezres büntetést 2 millióra emel-
jük, vagy azonnali bezárásra.”

Visszatérve az ország helyzetére, a 
Napi Gazdaság konferenciát szerve-

zett „Felszínen maradni – élet a pénz-
ügyi válság után” címmel, ahol töb-
bek között megjelent a pénzügymi-
niszter, a jegybankelnök és a Magyar 
Bankszövetség elnöke is, aki a ma-
gyarországi kilátásokról, a jövôbeli 
intézkedésekrôl és szükséges lépé-
sekrôl beszélt. Itt jelentette a pénz-
ügyminiszter, hogy az IMF által nyúj-
tott 12,5 milliárd eurós készenléti hi-
telének elsô hányadát leghamarabb 
2009 elsô negyedévében használhatja 
fel Magyarország. Ezt a kormány 
az ország lejáró devizaadósságának 
megújítására akarja felhasználni. El-
mondta továbbá, hogy a válság miatt 
teljesen elveszett a gazdaság szerep-
lôi közötti bizalom – a befektetôk és 
bank közötti, a bank és vállalkozás 
közötti valamint a bankok és a vállal-
kozások egymás közötti bizalma. Emi-
att nagyon fontos lenne, ha a bizalom 
visszatérne mindazokra a piacokra, 
ahol pénzmozgás volt. Sajnálkozva 
említette, hogy az „önkormányzati 
szabályozást érintô kétharmados tör-
vényjavaslatot az ellenzék ellenállása 
miatt nem sikerült elfogadtatni”.

A jövô évi költségvetés elfogadása 
biztosra vehetô. Azzal, hogy az 
SZDSZ kilépett a kormánykoalícióból, 
csak annyi történt, hogy nem vállalja 
a felelôsséget a bukásért, de mindent 
elkövet, hogy a kormány a helyén 
maradjon. A parlamenti erôviszonyok 
nem a mai helyzetet, hanem a négy 
év elôtti választások eredményeit 
tükrözik. A mai helyzet szerint (ami-
kor az SZDSZ-nek és az MDF-nek a 
népszerûsége egy százalék alatt van) 
a kormány azonnal megbukna a költ-
ségvetési vitában. A költségvetés sa-
rokszámainak vitájában, november 
24-én a baloldal egyetlen hiány nélkül 
olyan egységben szavazta meg a kor-
mány elôterjesztését, mintha még 
fennállna a kormánykoalíció. Nincs 
kétség aziránt, hogy a kormány által 
benyújtásra kerülô költségvetést is 
megszavazza a baloldali többség. 

Gyurcsány Ferenc miniszterelnök 
az ôsz elején azt mondta, hogy le-
mond, ha a költségvetést nem fogadja 
el a parlament. Erre a lépésre a mi-
niszterelnöknek most nem lesz szük-
sége. Eddig is az érdekek tartották 
ôket egy táborban, a tábor védelme 
ma mindennél fontosabb számukra. 

A költségvetés a neoliberális elvek 
alapján készült, a Nemzetközi Valuta-
alap szorgalmazza vagy talán írja elô 
Magyarországnak a megszorítások 
politikáját, azokat az antiszociális 
intézkedéseket, hogy a dolgozókkal, a 
nyugdíjasokkal, a kis- és közepes vál-
lalkozókkal fizettessék meg a válság 
árát. 

Az Országgyûlés még tárgyalni sem 
volt hajlandó a Fidesz–KDNP javas-
latairól. Nem csoda, hisz az egyik a 
2002-es szintre állítaná vissza az ál-
lamtitkárok, miniszterek és a minisz-
terelnök fizetését, a másik a maxi-

 (Folytatás a 4. oldalon) 
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BOLDOG 
NÉVNAPOT 
KÍVÁNUNK! 

December 4.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Borbála, Barbara nevû olvasóinkat.
Borbála: A Barbara régebbi átvéte-

lének magyaros módosulata.
Barbara: A görög eredetû Barbara 

név újabb keletû, másodszori átvétele. 
Az elsô átvétel ugyanis a magyarban 
Borbála névvé formálódott. Jelentése:  
idegen, külföldi nô. 
Köszönthetjük még: Ada, Adelina, 

Adél, Mór, Móric, Reginald nevû 
barátainkat.
December 5.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Vilma nevû olvasóinkat.
Vilma: A német Wilma átvétele,  ez a 

Wilhelmina rövidülése, amely a Wil-
helm (Vilmos) latinos nôi párja. 
Köszönthetjük még: Anasztáz, 

Anasztázia, Csaba, Csanád, Dalma, 
Sebô nevû barátainkat.
December 6.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Miklós nevû olvasóinkat.
Miklós: A görög Nikolaosz névbôl.  

Elemeinek jelentése: gyôzelem + nép. 
A név cseh változata, Mikulás nálunk 
az ajándékozó szent püspök neveként 
használatos.
Köszönthetjük még: Nikoletta, Leona, 

Leontina, Krisztián nevû barátainkat.
December 7.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Ambrus nevû olvasóinkat.
Ambrus: A görög Ambrosziosz név 

rövidülésébôl keletkezett. Jelentése:   
halhatatlan.
Köszönthetjük még: Ambró, Am-

brózia, Amrita, Ányos, Szabin nevû 
barátainkat.
December 8.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Mária nevû olvasóinkat.
Mária: A héber Mirjam névnek a gö-

rög és a latin bibliafordításokban  mó-
dosult alakja. 
Köszönthetjük még: Marian, Miri-

am, Mia, Maja, Emôke, Mátyás 
nevû barátainkat.
December 9.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Natália nevû olvasóinkat.
Natália: Jelentése: az Úr (Jézus) szü-

letésnapja. Eredetileg a karácsonykor 
született leánygyermekek neve volt.
Köszönthetjük még Ábel, Delila, 

Noel, Georgina, Natasa nevû bará-
tainkat.
December 10. 
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Judit nevû olvasóinkat.
Judit: Héber eredetû, jelentése: Ju-

deából származó nô.
Köszönthetjük még: Eulália, Loret-

ta, Miron nevû barátainkat.

— Negyvenezer emberbôl kétezer-száz jött haza élve és számított idehaza is 
politikailag veszélyes elemnek. Csaknem kétezret halálra ítéltek, közülük 
ezerötszázharminckettôt ki is végeztek. Jogi védelem nem volt, az egész eljárás 
orosz nyelven folyt, gyatra tolmácsolással. Nem tudtuk, hogy mirôl van szó. 
Ezek az események a bolsevista diktatúra bevezetéseként, megfélemlítésként 
értelmezhetôk, és mindenhol beszélnünk kell róluk. Ez a küldetésünk. A 
borzalom hatvanöt éve kezdôdött, és ötvenöt éve ért haza az elsô csoport. Mi a 
kint töltött idôket az élet egyetemének tartjuk. És rólunk, meghurcolt embe-
rekrôl 2002 óta egyre kevesebb szó esik.” 

Az összegyûltek közül egy sem volt olyan, aki egyes szám elsô személyben 
mesélte volna, hogy mi történt vele. A közös szó mindig a „mi”. Mintha náluk az 
európai énközpontúság a keleti kultúrák közösségbôl kiinduló személyiségjegyei 
felé. gravitálna. Nem „én” vagyok és „“mi” vagyunk, hanem „“mi” vagyunk, és 
ebben a „mi”-ben vagyok „én”: a közös sors meghatározta világszemlélet 
képviselôje. 

Balog Zoltán országgyûlési képviselô beszédében arra hívta fel a figyelmet, 
hogy az egyik legnehezebb dolog az elmúlt húsz évbôl a gulagosok sorsa, és nem 
csak az övék, a családtagjaiké is. „Helyet kell teremteni Magyarországon 
mindannak, amit önök adni és tanítani tudnak — szólt a jelenlevôkhöz —: a 
történelemkönyvekben, az emlékezésekben, az igazság elismerésében, hogy 
valóban helyére kerüljön. Még ezt sem tudtuk megcsinálni.” 

A megemlékezés végén az iskola énekkara énekelt, az összegyûltek több-
ségének arcára fénylô csíkot húztak a könnyek. És a Himnuszra megszilárdultak 
a tekintetek. 

* * *
Rózsás Sándor író kilenc évig raboskodott a szovjet gulagon, személyes 

kapcsolatot ápolt Alekszandr Szolzsenyicinnel egészen a Nobel-díjas író idén 
nyári haláláig. Válogatott írások címmel szeptemberben jelent meg legújabb 
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Gulag után a világ
Minden év novemberében hálaadó napot tart az egykor a Szovjetunióban 

raboskodó magyar politikai foglyok közössége, a Rabok és Kényszermunkások 
Szervezete (Szorakész). Megemlékeznek a második világháború után elhurcolt 
több százezer magyar kényszermunkásról és politikai elítéltrôl. 

A hazatérés elsô hullámának ötvenötödik évfordulója adott apropót a Rabok 
és Kényszermunkások Szervezete tagjainak a legutóbbi találkozásra, emlé-
kezésre. A budai Szent Imre-plébánia templomában gyûltek össze a még élô el-
hurcoltak közül azok, akiknek egészségi állapota, ereje engedi, hogy elsza-
kadjanak otthonról és találkozzanak sorstársaikkal. A templom elôtti lépcsôn 
szép lassan gyülekeztek az idôs emberek, szeretettel ölelték meg egymást, és 
viccelôdtek. 

— Nekem jobb dolgom volt, mint nektek — mondta az egyik, a kényszermunka 
és az idô alatt meghajlott úr. — Engem repülôvel vittek Szibériába. Azért az 
gyorsabb, mint a vonat, nem? 

Aztán a templomban misét mondott az áldozatokért Olofsson Placid atya, 
bencés szerzetes, aki maga is raboskodott a Szovjetunióban. Bár már ki-
lencvenkét éves, folyton mosolyog, és minden emberre odafigyel. 

Ha tehetné, mindenhová szaladna, és legtöbbször szinte szalad is. Prédiká-
ciójában 1956-ról beszélt, arról, hogy akkor már hazatérve, papi hivatásától 
eltiltva kellett titokban miséznie, ugyanúgy, mint miután elhurcolták. 

— Önöknek, akik szinte semmit sem tudnak a kilencven elôtti idôkrôl és a 
gulagról, nagyon-nagyon nehéz megérteniük ezt a szörnyûséget. Én csak egyet 
tudok mondani: nézzenek rám, tíz évet voltam a pokolban, de kilencvenkét 
évesen is vidám vagyok. És miért? Mert hívô magyarként az evangélium 
gyermeke vagyok. Nincs az a szenvedés, megpróbáltatás, ami le tudna törni. 
Akkor talán könnyebben megérthetik, ha önök is hívô magyarok lesznek. Hát 
legyenek azok, és szeressék az édes magyar hazát — mondta nekem a mise után 
Placid atya. Majd kedvesen rákérdezett, elhiszem-e neki, hogy amit mondott, az 
szívbôl jött. 

Szerinte a Szovjetunió elképesztôen fenn tudta tartani a létbizonytalanságot 
a rabokban. Sohasem lehettek biztosak benne, hogy a következô pillanatban mi 
lesz velük: tarkón lövik ôket, sötétzárkába zárják egy szál trikóban és nad-
rágban, egy méterrel a föld alá, betonfalak közé, a sötétbe, ahol mínusz harminc 
fok van, vagy átviszik egy másik táborba. Ilyen helyzetben tartani kell a lelket 
a fogolytársakban. És van idô összekovácsolódni. 

– Nagyon erôs kapcsolat van közöttünk. Mondhatnám azt is, hogy a rabok 
külön szakszervezetbe tömörültek. Egymásért éltünk. Most is összetartunk, s 
amióta változás volt, évente kétszer találkozunk, persze, csak tizenhét-tizen-
nyolc éve — mert azokban az évtizedekben, amiket maguk nem éltek meg, de 
mi megéltünk, megbélyegzett fráterek voltunk, és nem találkozhattunk — 
mesélt tovább, aztán elrohant, hogy beszélgessen sorstársaival, mondhasson 
legalább egy-két szót mindenkinek, akivel összefut. 

Glavnoje Upravlenyije Iszpravi-telno-trudovih Lagerej. Ez a Gulag, 
vagyis a Javítómunka-táborok Fôigazgatósága. Már maga a javító szó is furcsán 
hat ebben az összetételben, hiszen hallatán a javítóintézet jutna inkább 
eszünkbe, ami üdülés a gulaghoz képest. De mit lehet javítani egy politikai 
elítélten? Fôleg akkor, ha a sztálini politika ellenzôje. Orwell gondolatbûn fo-
galma jut az eszembe, ami, hál’ istennek, még nem következett be. Legalábbis a 
Gondolatrendôrség még nem kopogtatott az ajtónkon. Szóval, semmit sem lehet 
javítani rajtuk, sôt elhurcolva — gondolatban — még inkább a rendszer 
ellenségeivé válhattak. Feltéve, ha túlélték a munkatáborokat. Mert nagyon 
kevesen élték túl. És a cél tagadhatatlanul ez volt: a megfélemlítés. 

Menczer Gusztáv, a Szorakész elnöke úgy mondja, ôk testvéri közösség, bár 
a szervezet szó áll a nevükben. Egy darabig az érdekvédelem szerepét töltötték 
be, most pedig egymásra vigyáznak, egymásnak segítenek. 

Évente két nagy programot szerveznek: négynapos országos találkozót ta-
vasszal és a hálaadás napját novemberben. Általában temetésekre járnak, most 
már elég gyakran, ha pedig valaki bajban van a tagok közül, akár jogi segítséget 
is nyújtanak neki. Szeretnék a fiatalokkal megértetni a gulag történetét. 

A Városligeti fasorban koszorúzással is megemlékeztek társaikról, szen-
vedéseikrôl. Itt most a Derkovits Gyula Általános Iskola van a szovjet GPU-
Szmers-központ helyén. 

„Megbocsátani meg lehet, felejteni nem — mondta sorstársai elôtt az elnök. 

Olofsson Placid atya, bencés szerzetes, maga is 
raboskodott a Szovjetunióban
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HÍREK Rákóczi, Kossuth, 
Horn…

Megalakult az Egy Emberibb Világért 
nevû közhasznú alapítvány. A kura-
tórium elnöke Ormos Mária történész 
lett. Az alapítvány kiemelten szeretne 
foglalkozni Horn Gyulával, ugyanis 
Rákóczi Ferenc, Kossuth Lajos és 
Nagy Imre mellett vele lehet találkozni 
a nyugat-európai történelemkönyvek-
ben (Árpád vezért, Mátyás királyt, az 
erdélyi fejedelmeket le sem fütyülték), 
ô az, akire a rendszerváltáskori határ-
zárátvágáskor felfigyelt a nyugati köz-
vélemény.

Ormos Mária Rákóczi, Kossuth és 
Nagy Imre mellé helyezné Horn Gyu-
lát is. Valószínûleg így gondolják a ve-
retes kuratórium alapítói, Gyurcsány 
Ferenc, Fazakas Szabolcs, Kapolyi 
László, Kiss Péter, Kósáné Kovács 
Magda, Kovács László, Szekeres Imre 
és Tabajdi Csaba is.

A jelenleg gyengélkedô Horn Gyu-
láról tehát minden valószínûség szerint 
— majd valamikor — utcákat, tereket 
(talán éppen a Nyugati teret) fognak 
elnevezni, mint Rákócziról, Kossuthról, 
Nagy Imrérôl. Egy ember, aki átvágta 
a drótkerítést Hegyeshalomnál. (A 
drótot egyébként Tóth Imre határôr 
törzsôrmester vágta át, igaz, parancsra, 
Horn Gyula mondta neki. Horn Gyu-
lának viszont az akkori miniszterelnök, 
Németh Miklós szólt az átvágás ügyé-
ben, annak meg Gorbacsov szovjet 
vezér adta az ukázt.) A kör bezárult.

Állítólag 
sikeresek vagyunk 

Fotópályázatot hirdetett a Nemzeti 
Fejlesztési Ügynökség a minap, amely-
ben azt kérik, az emberek örökítsék 
meg az országban tapasztalható „gya-
rapodást és fejlôdést”. A Népszabadság 
féloldalas hirdetésben figyelmeztette a 
lakosságot: Vedd észre a változást, 
hívd elô az új Magyarországot! A 
kezdeményezést uniós forrásból, az Új 
Magyarország fejlesztési terv rendel-
kezésére bocsátott pénzbôl finanszíroz-
za majd a tekintetes kabinet.

A szervezôk külön internetes oldalt is 
szerkesztettek, a szlogenje így szól: 
Lásd meg, kapd le, nyerd meg! — itt az 
érdeklôdôk meg is nézhetik a beér-
kezett képeket. A legsikeresebbek ér-
tékes nyereményekben részesülnek. 
(Közpénzbôl, persze.) A szervezôk 
megállapították, „a szemünk láttára 
születik egy új Magyarország”, és hogy 
nagy utat jártunk be az eltelt években.

Szerettük volna megtudni, mennyit 
költenek a pályázatra és a reklámo-
zására, és meddig tart a kampány, ám a 
kormányszóvivôi iroda az ügynökség-
hez irányított bennünket. Kétnapi gon-
dolkozás után a Bajnai Gordon vezette 
gazdasági és fejlesztési tárca alá tar-
tozó NFÜ-nél nemes egyszerûséggel 
közölték, nem válaszolnak a kérdése-
inkre. Indoklás nem volt. Pedig kíván-
csiak lettünk volna, mennyire tartják 
helyesnek közvetlenül az államcsôd 
nemzetközi segítséggel történô elkerü-
lése után ezt a legújabb sikerpropagan-
dát.

Ide illeszkedik még, hogy a szocialis-
ták kénytelenek voltak leállítani a 
Beindultunk kezdetû reklámhadjá-
ratukat. Valószínûleg nem indult be a 
motor. A Bajnaiéknak nem szóltak… 

Pilhál György
(Magyar Nemzet)

emlékeznek a legjobban. Az elkövetôknek felelniük kellett volna már korábban 
tetteikért, ám a jogi felelôsségre vonás mindig elodázódott. Mostani kezde-
ményezésünkkel, a nevek nyilvánosságra hozatalával megpróbálunk tiszta 
vizet önteni a pohárba. Az embereknek jogukban áll azt is megismerni, hogy a 
régi pártvezetôk gyermekei, unokái milyen karriert futottak be. Itt termé-sze-
tesen a politikában és közéletben betöltött pozíciók miatt fontos a nyilvánosság 
ereje és a nyílt szembenézés a kommunista múlttal. Nem akarunk ujjal mu-
togatni, de a pártállami bûnök meg- és beismerése nélkül Magyarország nem 
kezdhet tiszta lapot. Emellett továbbra is szorgalmazzuk, hogy az egykori 
diktatórikus párt fôállású ideológusait, sajtólakájait zárják ki a közéletbôl és a 
politikából, a kommunista önkényuralmi jelképeket pedig távolítsák el köz-
tereinkrôl. Nagyapám, amikor hazajött Recskrôl annyit mondott a családjának: 
„Ha szerettek, nem kérdeztek.” Az elhurcoltakat ugyanis megfenyegették, 
hogy ne beszéljenek a borzalmakról. Sok olyan család él most is Magyar-
országon, amellyel hasonló rémtettet mûveltek a pártállam kiszolgálói. Sokan 
nyilvánosságra hozták szenvedéseiket, ám néhány külföldi országban most is 
megfigyelhetô a kommunista bûnösök neveinek elhallgatása. Nemzetközi 
kezdeményezést indítunk ez ügyben is. A korábban említett ET-határozat 
szellemi atyjai, Latchezar Toshev bolgár és Göran Lindblad svéd 
parlamenti képviselô, valamint az aláírók kezdetektôl támogatják munkánkat. 
Együtt dolgozunk a Kárpát-medencei Magyar Autonómia Tanács védnökeiként 
Tôkés László püspökkel, és terveink szerint a jövôben együttmûködünk Lech 
Walesa egykori lengyel köztársasági elnökkel is. 

— Sokan bagatellizálják a kommunizmus bûneit, mondván, mindez a kor és 
az új államrendszer kialakításának velejárója volt. 

— Ez olyan, mintha bármelyik népirtásról kijelentenénk, hogy a megváltozott 
társadalmi, politikai rendszer tette azt szükségessé. A nôk elleni erôszak meg-
szüntetésének világnapja november 25-e. Talán a világháborúkban, forradal-
makban megerôszakolt, megalázott, meggyilkolt nôk elleni bûnöket is bagatel-
lizálja majd valaki, megmagyarázva ezek szükségességét? 

Elérhetôségek 
A bizottság elôre is köszöni munkájuk bármely formájú támogatását. A 

megkereséseket az alábbi e-mail címen várják: www.oktober23bizottsag.hu. 
Anyagi hozzájárulást pedig a: 10300002-10322788-49020017 (MKB Bank 

Zrt.) bankszámlaszámra utalhatnak.

250 milliót költenek 
a karácsonyi díszvilágításra

Budapest egyes részein már elkezdték felszerelni a karácsonyi díszfényeket. 
Az összesen kétszáz kilométer hosszú fényfüzér és kétezer kandeláberdísz egy 
hónap alatt 150 családi ház fogyasztásának megfelelô áramot használ. A kará-
csonyi díszvilágítás a fôvárosban 250 millió forintba kerül.

Horváth Lajos, a Budapesti Dísz-és Közvilágítási Kft. igazgatója az In-
dexnek elmondta, hogy a megkezdték a karácsonyi fényfüzérek, fénydíszek 
felszerelését.

Az Andrássy úton és a Nagykörút egyes részein már láthatóak is a díszek. 
Idén Budapesten a fôvárosi önkormányzat mellett 14 kerületi önkormányzat 
rendelt karácsony díszfényt, összesen bruttó 250 millió forint értékben.

Ez az összeg hasonló, mint a tavaly elköltött összeg. Horváth Lajos szerint a 
nehéz gazdasági helyzet egyes kerületeket arra sarkallt, hogy kevesebb díszt 
rendeljenek, más kerületek viszont bôkezûbben bánnak a díszvilágításra szánt 
összeggel.

A fôvárosi önkormányzat egymaga 69 millió forintért rendelt díszvilágítást. 
A 27 kilométernyi fényfüzér mellett lesz 196 üstökös, 30 római pajzs, 30 sark-
csillag, 54 harang, 43 szalagos masni, valamint 68 pásztorbotos harang is.

A fôvárosi tulajdonú területeken december 1-jén kapcsolják be a díszfé-
nyeket. Lesz azonban olyan kerület, amely megelôzi a fôvárost, ott már no-
vember 28-án megkezdôdik a karácsony. Horváth Lajos elmondta, hogy a 
díszvilágítást éjszaka szerelik, hogy ne akadályozzák a forgalmat.

A karácsonyi utcai fényfüzérek, fénykígyók, üstökösök a 90-es évek elején 
jöttek divatba Budapesten, elôször a Váci utcában. Azóta elharapódzott a dísz-
fény-mánia az egész városban, a fôváros mellett már 14 kerületi önkormányzat 
is felfüzérezi a fontosabb utcáit.

Megújul a mûjégpálya
Döntôen uniós forrásból jövôre megkezdôdhet a több mint 80 éves mûemléki 

jellegû városligeti mûjégpálya XXI. századi színvonalú rekonstrukciója, a 
létesítményben 2010-tôl nyáron csónakázni, télen pedig a jelenleginél jóval na-
gyobb jégfelületen lehet korcsolyázni.

A cél olyan létesítmény kialakítása, amely a lakossági szabadidôs korcso-
lyázás és a nemzetközi sportversenyek megrendezésének lehetôsége mellett 
turisztikai és  kulturális szolgáltatásokat is nyújt — mondta Hagyó Miklós a 
korszerûsítést megelôzô utolsó jégszezon megnyitóján. A rekonstrukció 3,2 
milliárd forint európai uniós támogatásához a fôváros 1,5 milliárdot tesz hozzá, 
részben sportingatlanok eladásából. 

A rekonstrukció keretében megújul a több mint százéves mûemléki épület, 
amelynek eredeti állapotában építik vissza a második világháborúban lebom-
bázott szárnyát — fejtette ki a fôpolgármester-helyettes. A mûjégpálya rekon-
strukciójának elsô ütemében, 2006-ban új, korszerû hûtôberendezést és 
térszint alatti technológiai épületet kapott az intézmény. A második ütemben a 
tómedret és a jégpálya felületét újítják fel. A befejezô szakaszban a korcso-
lyacsarnok épülete nyeri majd vissza eredeti külsejét. Ennek eredményeként 
megszüntethetik a Városligetet elcsúfító árusító helyeket, s kulturált idegen-
forgalmi létesítmények lesznek az épületen belül. 

kötete, benne tanulmányokkal, elôadásokkal, visszaemlékezésekkel és novel-
lisztikus írásokkal. Az író még az idén megjelenteti Gulag-lexikonjának 
második részét is. A rabsorsok történéseinek felvillantásával, dokumentációk 
és vallomások alapján mutatja be benne a kommunista kényszertáborok vi-
lágát.

Pion István (Magyar Hírlap)

 Népszerû a lyukas zászlóról 
készített dokumentumfilm

Az 1956-os magyar szabadságharcnak az az „erôs üzenete”, hogy a világ or-
szágai a mai általános bizonytalanságérzés közepette csak az ideológiai, vallási, 
politikai, kulturális, sôt gazdasági különbségeiket félretéve, egymással össze-
fogva érhetnek el olyan nagy változást, amely egy mindenki számára élhetôbb 
világhoz vezet — írta a PR Newswire amerikai hírszolgálat Kali-forniából. 

„A magyarok félretették társadalmi, gazdasági, etnikai és vallási különb-
ségeiket a forradalomban” — olvasható a jelentésben, amely Kovács Klaudia 
többszörös díjnyertes 56-os dokumentumfilmje, A lyukas zászló (Torn from the 
Flag) kapcsán írt az 52 évvel ezelôtti események tanulságairól. „A film egy 
olyan politikai és társadalmi változás történetét meséli el, amely szoros párhu-
zamban van a mai globális helyzettel” - olvasható az anyagban.

A film a remény és szabadság iránti emberi vágyat és az elnyomás alóli 
felszabadulás szükségét ábrázolja. Az Egyesült Államok nagy politikai és 
társadalmi változásokat áhít, a jelenlegi amerikai és globális válságok miatt 
azonban bizonytalanság, zavar és félelem uralkodik. „Az, amivel Magyarország 
1956-ban szembenézett, annak a mikrokozmosza volt, amivel a világ ma 
szembesül” — szerepel az írásban. A magyar szabadságharc végül elérte cél-
ját, amely azonban késett, mert a világ nem volt hajlandó támogatni, ehelyett 
tétlenségével eladta az emberi méltóságot és szabadságot — olvasható a 
Hollywoodból keltezett cikkben.

A hírszolgálat szerint Kovács Klaudia elbeszélô stílusú dokumen-tumfilm-
jének, amely indul az Oscar-díjért folyó versenyben, nagyon jó a visszhangja a 
mai fiatal felnôttek körében. Hat rájuk a film feszes tempója és az, amit Kovács 
Klaudia „modern, érzelmekre ható történetmesélésnek” hív. A hírszolgálat 
szerint sokan thrillerként nézik végig A lyukas zászlót.

Kovács Klaudia, aki 9 év alatt fejezte be a filmet, munkájában nagy mér-
tékben támaszkodott két hollywoodi nagyság, Zsigmond Vilmos és Kovács 
László operatôr személyes 56-os tapasztalatára és filmkészítési szakértelmére. 
A producer-rendezô olyan, korábban soha nem látott anyagokat is felhasznált 
filmje elkészítéséhez, amelyek titkosságát nemrégen oldották fel. A lyukas 
zászlót legutóbb a Denveri Starz Fesztivál válogatta be mûsorába, december 
elején szerepel a Plus CAMERIMAGE Fesztiválon a lengyelországi Lodzban, 
majd az amerikai Santa Fe Filmfesztiválon.

A kommunizmus bukásáról és az 56-os magyar forradalom nemzetközi 
hatásáról szóló 95 perces alkotás eddig öt díjban részesült, tavaly novemberben 
Hollywoodban debütált az AFI (Amerikai Filmintézet) fesztiválján, amely 
Észak-Amerika egyik legjelentôsebb szakmai eseménye.

Kommunista bûnösök
Nyilvánosságra hozzák a kommunizmus bûnöseinek névsorát. A kezde-

ményezô Szöôr Anna, az Október 23. Bizottság Alapítvány elnöke szerint csak 
a múlttal szembenézve nyithat Magyarország tiszta lapot. 

— Legutóbb Kápolnásnyéken, azt megelôzôen pedig Csömörön, majd a 
Corvin közben, valamint a kárpátaljai Szolyván és a délvidéki Csúrogon avat-
tak emléktáblát, fejet hajtva a kommunizmus áldozatai elôtt. Mi az üzenete a 21. 
században egy-egy ilyen eseménynek? 

— Két oldalról világítanám meg ennek jelentôségét. Az Európa Tanács 
parlamenti közgyûlése 2006-ban fogadta el A totalitárius kommunista rezsimek 
által elkövetett bûnök nemzetközi elítélésének szükségessége elnevezésû 
határozatot, amely a nemzetközi közösségen belül is szorgalmazza a nácizmus 
és a kommunizmus megítélésében alkalmazott kettôs mérce feloldását. Azaz 
mindkettô népirtás, emberiség elleni bûntett volt, akkor is, ha sokak tompítani 
akarják az elkövetett cselekmények súlyát. A Gloria Victis Alapítvány, a 
Barankovics István Alapítvány és az Október 23. Bizottság Alapítvány ezt az 
európai határozatot alapelvének tekinti és ennek megismertetése érdekében 
nemzetközi tevékenységbe kezdett. Az emléktábla-avatás a kommunista bû-
nöknek állít mindenhol mementót, figyelmeztetve a százmillió értelmetlen 
áldozatra, akiket egy ôrült eszme és hatalmi pozíciók miatt áldoztak fel. Hazai 
szempontból vizsgálva, az MSZP mint utódpárt, az MSZMP állampárt bûneiért, 
a kínzásokért, kivégzésekért egyszer sem kért bocsánatot. Amíg ez így marad, 
addig kijelenthetô: Magyarország nem nézett szembe a múltjával, még annyira 
sem, hogy a bûnösök névsorát nyilvánosságra hozza. A mostani állapot konzer-
válásával pedig a kommunizmus rémtettei sem halványodnak. 

— Mit terveznek a helyzet megváltoztatására? Gondolja, hogy a nyilvánosság 
erejével a rendszerváltoztatás elmaradt elszámoltatásának egy része is 
pótolható? 

— Wittner Máriát idézve: neveket akarok, azaz akarunk hallani. Számtalan 
tanulmányban, visszaemlékezésben olvashatunk párttitkárokról, verôlegé-
nyekrôl, sortûzvezénylôkrôl és végrehajtókról, ám teljességében összegyûjtve 
ez sehol sem fellelhetô. Emiatt mi a kommunizmus bûnöseinek teljes névsorát 
összegyûjtjük. Ehhez természetesen az emberek segítségét is kérjük, ugyanis a 
hazai nagyvárosokban elkövetett rémtettek még kutathatók, ám a vidéki 
elhurcolásokra, pártállami önbíráskodásokra az azt elszenvedôk és rokonaik 
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(Folytatás az 1. oldalról) 
mum 200 fôs parlamentet szorgal-
mazza, a harmadik az állami többségi 
tulajdonban lévô cégek igazgatótaná-
csait és felügyelôbizottságait három 
fôsre szûkítené, a tagok javadalma-
zása pedig nem lehetne több a havi 
bruttó átlagkeresetnél.

Orbán Viktor, az Európai Senior 
Unió vezetôivel találkozott a Parla-
mentben. Ezen a megbeszélésen tette 
az alábbi kijelentéseket:

„A válság idôszakában nem az álla-
mok vannak bajban, hanem az embe-
rek, nem az állam megmentésérôl 
kell gondolkodni, hanem az emberek 
megsegítésében. A 2009. évi költség-
vetés a rossz válságkezelési módszer 
költségvetése, Magában rejti a szoci-
ális katasztrófa kockázatát, leginkább 
azért, mert nem az Európában sike-
resnek látszó válságkezelést alkal-
mazza. Egyaránt veszélyezteti a mun-
kahelyeket, a nyugdíjakat és az em-
berek biztos megélhetését.” 

Szólt arról, hogy a Fidesz számára 
elfogadhatatlan, hogy az elit saját pri-

Ki fizeti a válságszámlát?
vilégiumait, ellátmányát érintetlenül 
hagyja, miközben a bérbôl, fizetésbôl 
vagy a nyugdíjból élôk pénztárcáját 
veszi célba. Ez pedig nem szakmai, 
hanem erkölcsi, emberiességi kérdés. 
„Nem is vagyunk hajlandók ezekrôl 
a kérdésekrôl vitatkozni, amíg nem 
szorították a törvényi minimumra az 
állami tulajdonú cégek felügyelôbi-
zottságainak, igazgatótanácsainak lét-
számát, és nem gondoskodik az elit 
arról, hogy saját fizetésén kezdje a 
takarékosságot” – tette hozzá. Felfog-
hatatlannak tartja, hogy a kormány 
a kisemberekhez fordul pénzért, mi-
közben nemzetközi tanulmányok sze-
rint évente kétszázmilliárd forintot 
visz el a magyarországi korrupció, és 
ezt az adófizetôk megérzik.

Vajon az országnak az a fele, amely 
szavazataival rászabadította a társa-
dalomellenes baloldal pártjait, érzé-
keli-e hogy az a politikai párt, ame-
lyet támogatott, a dolgozókat, nyug-
díjasokat, hátrányos helyzetûeket, 
vagyis nagy mértékben ômagukat ká-
rosítják a pénzügyi válság ürügyén?

és lelki kapcsolat, bizonnyal megvan 
ez a mi népünk és országunk között! 
Persze az ezeréves országot értem, a 
hegyektôl félkörben koszorúzott föl-
det... Ennek minden része részt vett a 
kapcsolatban; politikai véletlenek nem 
számítanak itt. Ez a szép, kerek terület 
a magyar lélek szülôágya és nyújtózó-
matraca, ez a magyar vér vegyítôedé-
nye, s kultúránk festékes palettája. Ha 
Keletrôl hoztunk egyet-mást magunk-
kal, jellemvonást és lelki sajátságot, 
abból is alighanem csak az maradt 
meg bennünk mostanig, amit ennek az 
országnak levegôje táplált. Aminek ez 
az itteni éghajlat kedvezett; amit en-
nek a tájnak benyomásai erôsíteni 
tudtak. Például képzeletünk színgaz-
dagsága, vagy hangulataink változé-
konysága, vagy flegmánk méltóság-
teljes nyugalma. 

A fantáziát mindenesetre elég színes-
sé nevelhette ez a táj és éghajlat maga 
is. A magyar tájat nehéz jellemezni, 
mert nagyon sokféle. Szinte vidéken-
ként különbözô; ebben a mindössze-se-
nagy hazában szokatlan-sok színt és 
alakot vált a föld. S még az idôjárás is 
csupa szeszély, bolond, átmenetek nél-
küli változatosság. Minden évszaknak 
megvan a maga meglepetése, és min-
den környéknek a maga klímája. Mint-
ha a természet is megyékre szabott 
volna, autonómiát adva a tájistenek-
nek. S mégis milyen egy és egységes 
ország ez, kikanyarítva, mint egy le-
szelt kenyér, kikerítve a többi világból, 
külön magyar glóbus! Oly egység, 
hogy hiába darabolták szét évszázakra, 
mihelyt lehetett, magától összeállt me-
gint. Ha rendszerben és szimmetriában 
akarnék tetszelegni, azt mondanám, a 
magyar föld is egységbe zárt sokféle-
séget mutat. Akár a heterogén köl-
csönszavakból fölgazdagodott magyar 
nyelv. Vagy maga a sok fajból kevere-
dett s mégiscsak egynyelvû és egylel-
kû magyar nemzet. 

A nyelv minden más nyelvtôl külön-
bözô, s a nemzet testvértelen ága ne-
mének, idegenül áll Európában. Mily 
neki való hely volt ez a bekerített, kis-
világnyi ország, hol külön lehetett, kö-
zel és mégis távol! Azok, akik legújabb 
idôkben a magyar lélek titkait kutat-
ják, sokat emlegetik a gyepûszellemet. 
Értve ezen azt a különös hajlamát a 
magyarnak, hogy elkerítse és elsáncol-
ja magát. Ha ez sugallta az ország-
választást, keresve sem találhattunk 
volna jobbat.  

 Ami egykor volt, az van
125 éve született Babits Mihály

 Babits Mihály, a Nyugat egyik leg-
nagyobb alakja még egyszerre volt 
magyar és európai. Babits Mihályról 
úgy általában nem nagyon lehet írni. 
Van a költô Babits, az esszéista Babits, 
aki egyetemi hallgatóként olyan dol-
gozatot tett le a tárgyas ragozás prob-
lémájáról, ami ma doktori disszertáció 
lenne, van az irodalomtörténet-író Ba-
bits, és van a prózaíró Babits, akirôl 
olyan kevés szó esik mostanában, 
mintha meg sem született volna A gó-
lyakalifa vagy a Halálfiai, holott utób-
bi mû egyfajta kulcs ahhoz, amit Ma-
gyarországnak hívnak. Magyarázat 
nemcsak arra, ami volt, hanem bizo-
nyos szempontból arra is, ami van – 
hogy az általunk nem túlzottan kedvelt 
kortársat, Ady Endrét idézzük: ott van 
a Halálfiaiban a “kompországság” ösz-
szes gyötrelme, amit egyedül Babits 
mutatott meg a maga valójában: sem 
Kosztolányi megélt polgársága, sem 
Márai felbomló polgárisága, sem 
Hamvas istengyermeksége, sem Ott-
lik varázslatos prózája, sem az utánuk 
következôk vállalt szétszóratottsága 
(ragaszkodott, dédelgetett) egymásel-
leni-oldalisága nem mutatott meg 
soha. 

Babits egyszerre volt magyar és 
európai, polgár és nem jó állampolgár 
(fôként fiatalon), keresztény és 20. 
századi: pont ez a látásmód, értéktudat 
– értékválság? – kellhetett ahhoz, hogy 
felülrôl, a békaperspektíván túlról 
nézze mindazt, amit itt van, amikor az 
elôzô századforduló Magyarországá-
nak tablóját felfesti. 

Sokáig csodálkoztam azon, hogy a 
Halálfiai mennyire nem része irodalmi 
kánonunknak: nem “kötelezô olvas-
mány” és nem “bölcsészminimum”, 
senkinek nem vállalt öröksége. Ma 
már nem csodálkozom, hiszen – többek 
közt – épp a Halálfiai révén indulhatna 
meg az a diskurzus a mai magyar szel-
lemi közéletben, amely nem véletlenül 
nem akar megindulni: itt ma valaki 
vagy magyar, vagy európai, aki meg 
mindkettô, az kényszerhallgat és szo-
morú. 

És ez így van, pontosan a bûvös szá-
zadforduló óta: a népi-urbánus vitának 
– és ezt itt nem irodalmi értelemben 
értjük – ide nyúlnak vissza a gyökerei, 
egyrészt ahhoz az anakronisztikus, 
nem európai társadalomfelfogáshoz, 
amely nem képes megérteni, hogy a 
hagyományt csak meghaladva lehet 
megôrizni, másrészt ahhoz a reform-
dühhöz, amely nem képes megérteni, 
hogy hagyomány nélkül nincs mire 
építeni: magyarságunk ellenére nem 
lehetünk európaiak, európaiságunk el-
lenére nem lehetünk magyarok. 

Ennyit kellene, kellett volna kimon-
dani csaknem száz éve ahhoz, hogy a 
kompország meginduljon valamerre, 
és ez az, amit senki nem mer, nem tud, 
nem akar kimondani, vagy ha kimond-
ja is, hát nem ennek a nevében cse-
lekszik. 

Mi tagadás, a Halálfiaiban Babits 
sem mondja ki, ô csupán megmutatja, 
mi van. 

Megmutatja a “jó az úgy, mert úgy 
szoktuk” vidéket (és a vidék itt nem-
csak szó szerint értendô, hanem szim-
bóluma, jelképe mindannak is, ami a 
“régi Magyarország”), amelyet ugyan-
úgy elér a századforduló erkölcsi vál-
sága és a változtatás kényszere, mint a 
bûnös várost, de a magyar vidék nem 
akar változni, beledermed önnön rend-
szerébe – amely rendszer, és ez két-
ségtelen, bizonyosfajta biztonságot is 
ad annak, aki ragaszkodik hozzá. 

És megmutatja a “máshogy is lehet” 
fiatalság ködgôzét, amely sajnos való-
ban ködgôz marad, rokontalan, idea-
lizált európaiság, amely kifut a “csi-
náljunk lapot” ifjúkori vágyálmában, a 
vidékkel való ambivalens viszonyban. 

Becsületükre legyen mondva, a lapot 
végül is megcsinálták. Nyugatnak hív-
ták, épp százéves, és elôfizetôje is volt 
vagy száz. 

Európai volt, és magyar. 
És ma már nem létezik. És akár-

mennyit beszélnek róla mostanában, 
csak nagyon kevesen vállalják a valódi 
örökségét, valószínûleg azért, mert 
képtelenek kilábalni a csoportvélemé-
nyek mocsarából, ami egy dolgot je-
lent: hogy ez a regény nagyon is ak-
tuális. Vagy: érvényes. 

És ez elég szomorú. 
Péntek Orsolya
 (Magyar Hírlap)

Babits Mihály: 
A magyar jellemrôl 

(Részlet)
Az ôsmagyarok akárhonnan jöttek, 

bizonyos, hogy mi ma már pontosan 
itteni nép vagyunk, s életünk színeit 
nem Kelet vetíti, hanem túlnyomórészt 
s ezer év óta már ez a Kárpátoktól Ad-
riáig terjedô földkaréj, melyen a ma-
gyarság kalandos története lefolyt. 

Itteni nép vagyunk, itt összeverôdött 
fajtákból keveredtünk nemzetté. Élet-
módunk itt lett olyan, amilyen lett. 
Képzeletünk, érzésvilágunk, egész 
kultúránk az itteni tájak és éghajlat 
színeibôl, benyomásaiból, hangulatai-
ból szövôdött. Nemcsak ez a föld ôrzi 
életünk és történetünk emlékeit, mi is 
elválhatatlanul hordjuk magunkban 
legkisebb gyermekségünktôl kezdve 
ennek a földnek ezerféle emlékeit. Mi 
magunk vagyunk ez az emlék. Ha van 
nép és ország között mély összefüggés 

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128

Tel.: 9534-0901
Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 

nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni

akkor forduljon hozzánk bizalommal! 
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HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=
Két darab éles lôszert tartalmazó bo-

rítékot kapott Duray Miklós, a Ma-
gyar Koalíció Pártja (MKP) stratégiai 
alelnöke. A kísérôlevél szerint ha Du-
ray és Csáky Pál, az MKP elnöke 
november 30-ig nem tûnik el a szlovák 
politikai közéletbôl, kivégzik ôket. Fe-
szült a magyarok helyzete Szlovákiá-
ban, még sohasem ért ennyire nyílt és 
durva támadás ottani magyar politiku-
sokat. A párt székházát rendôrök ôr-
zik. Kísérteties az egybeesés a fenye-
getés és a dunaszerdahelyi 
polgármester elleni alkotmánybírósági 
döntés között. Ján Slota, a Nemzeti 
Párt elnöke hajlik arra, hogy a magyar 
nyelvû tankönyvekben a földrajzi ne-
vek magyarul is szerepeljenek Szlo-
vákiában. Szerinte ez visszalépés 
ugyan, de a politikában lehetnek komp-
romisszumok.

* * *
Bár a Greenpeace továbbra is kiáll a 

bálnák védelméért, nyilatkozatuk sze-
rint az idei bálnavadászati szezonban 
arra koncentrálják erôiket, hogy két 
munkatársuk ne kerüljön börtönbe. 
Junichi Satót és Toru Suzukit bir-
tokháborítással és lopással vádolják, s 
ha elítélik ôket, akár tízévnyi börtön-
büntetést is kaphatnak. A két férfit —
Sato a Greenpeace szóvivôje Japánban 

— egy hónappal azután tartóztatták le, 
hogy a Greenpeace egyik akciója so-
rán sikerült bizonyítékokat szerezniük 
arra, hogy a kutatási céllal, állami 
pénzbôl folytatott bálnavadászatot kö-
vetôen az értékes hús egy részét a 
Nisshin Maru feldolgozóhajó munká-
sai saját maguknak játszották át, s a 
feketepiacon értékesítették. Az esetet 
bizonyítandó megszereztek egy konté-
nert, amely — a tartalmát feltüntetô 
kartonpapír felirattal ellentétben —
közel 3000 USA dollár értékû bálna-
húst tartalmazott. Az elkobzott rako-
mányt májusban a sajtó képviselôi 
elôtt mutatták be a nyilvánosságnak, 
majd átadták a hatóságoknak.

„Ez egy kifejezetten politikai célú 
bûnvádi eljárás, és amíg tart, bármit is 
teszünk a bálnák védelmében, azt fel-
használhatják két munkatársunkkal 
szemben” — magyarázza a radikális 
akciók felfüggesztését a környezetvé-
dô szervezet japán vezetôje, Takumi 
Kobayashi.

A japán Halászati Ügynökség nem 
kommentálta a Greenpeace bejelen-
tését, csak azt közölte, hogy a tervek 
szerint idén is megtartja a bálnava-
dászatot az Antarktisz vizein. Nem 
változtat a tervein a Greenpeace-nél 
radikálisabb Sea Shepherd környe-

zetvédô aktivistacsoport sem, akik 
ígéretet tettek rá, hogy a november 
végén kezdôdô idei szezonban is 
zaklatni fogják a bálnavadász-flottát. 
A Sea Shepherd, amely a Greenpeace-t 
túlzott békülékenységgel vádolja, kész 
fizikai összecsapás árán is megaka-
dályozni a mintegy ezer bálna elejté-
sét. Az elmúlt szezonban elviselhe-
tetlen szagot árasztó vajsav-bombákat 
dobáltak a Nisshin Marura, és összes-
ségében elérték, hogy a vadászok 
csupán a kitûzött fogás felével tértek 
haza. A szervezet arra figyelmeztetett, 
hogy ezúttal a korábbiaknál is radiká-
lisabban lépnek majd fel, és „néhány 
meglepetéssel” is készülnek — úgy 
tûnik tehát, ezúttal is komoly össze-
csapásokra lehet számítani.

* * *
Bulgária az év végéig — mandátuma 

lejártával — kivonja katonáit Irakból 
— jelentette be Szergej Sztanisev 
bolgár miniszterelnök, miután a kor-
mány elfogadta az errôl szóló döntést.

Sztanisev emlékeztetett arra, hogy a 
155 fôs katonai egység humanitárius 
küldetése december 31-én jár le, s a 
kormány választási ígéretei között 
szerepelt a csapatvisszavonás Irakból. 
A kormányfô közölte, hogy a döntésrôl 
már értesítették Bulgária partnereit, 
az Egyesült Államok vezette nemzet-
közi koalíció más részvevôit.

2005 végén a balközép szófiai kor-
mány — választási ígéretét megtartva 
— kivonta 360 katonáját Irakból, majd 
három hónappal késôbb 155 katonát 
vezényelt az arab országba „humani-
tárius küldetéssel”. A katonák mene-
kültek táborát védelmezték az iraki-
iráni határ közelében fekvô Asrafban, 
a tábor bezárása után pedig átvezé-
nyelték ôket a bagdadi repülôtér mel-
letti Cropper táborba, ahol fogva-
tartottak társadalomba való 
visszailleszkedését szolgáló program-
ban vesznek részt.

Bulgária 2003 augusztusában küldte 
Irakba elsô katonai kontingensét, az 
iraki konfliktusban 13 bolgár katona 
vesztette életét. A mostani kivonulás 
nem egyedülálló, az USA több szövet-
ségese is elhagyja Irakot 2008 végéig.

A közel-keleti országban kezdetben 
jelentôs csapatlétszámmal jelen levô 
lengyelek már az ôsszel távoztak, a 
szövetségesek harmadik legnagyobb 
kontingensét adó Dél-Korea pedig 
szintén december végéig vonul ki.

* * *
Újabb fordulatot vett a szerb pra-

voszláv egyház (SPC) irányításáért 
folyó és az egész fôpapságot megosztó 
küzdelem: a magatehetetlensége miatt 
lemondott pátriárka elfogadta a szent 
szinódus döntését, és folytatja a szol-
gálatot. A 94 éves fôpap több mint egy 
éve nem mozdult ki betegszobájából, 
és a múlt hónapban aláírta a visszavo-
nulására vonatkozó kérelmet, ám en-
nek hitelességét többen megkérdôjele-
zik. 

Több száz tüntetô vonult fel a SPC 
székháza elôtt, és követelte visszaté-
rését. Egyházi körökben úgy tartják, 
hogy az új fejlemény a SPC trónjára 
pályázó, Nyugat-ellenes Amfilohije 
montenegrói-tengermelléki püspök 
vereségét jelenti, és állítólag ô vette rá 
Pált a lemondásra. A radikális néze-
teirôl ismert és a háborús bûnös szerb 
tábornokokat támogató Amfilohije 
azonban nem kapott többséget a szi-
nódusban, ezért kénytelen volt bele-
egyezni a pátriárkaválasztás elodázá-
sába. 

Trianon és a felvidéki feszültség
Az elmúlt hónapok felvidéki eseményei és a diplomáciai lépések — beleértve 

a Fico- Gyurcsány csúcstalálkozót — amik a magyar—tót kapcsolatok javulását 
kivánták elôre vinni, nem adtak okot a derûlátásra. De talán már van egy-két 
szikra ebben a sötétségben, ugyanis úgy látszik, hogy a tót politikusok már kez-
dik felismerni, hogy mi a bajok gyökere. Anna Balausova a Slota vezette ult-
ranacionalista Szlovák Nemzeti Párt alelnöke szerint Magyarország máig kép-
telen a trianoni traumát feldolgozni. Néhány nappal ezelött Kubis tót külügy-
miniszter abban látja a szlovák—magyar viszony alapvetô problémáját, hogy 
Magyarországon sok az olyan ember, akik máig sem tudtak megbékélni a tria-
noni döntéssel. Mielött rátérnénk a magyarokra és Trianonra, idevaló leszö-
gezni egy-két történelmi tényt. A párizsi békéket, — beleértve a trianonit — a 
Csehszlovák Köztársaság nevében Eduárd Benes írta alá. A két világháború 
közti idôkben a versaillesi rend legnagyobb középeurópai ellensége, a „minta-
kép demokrácia” Csehszlovákia legitizmusának és tekintélyének legnagyobb 
ellenlábasa a tót nacionalizmus volt. A tótok hosszú évtizedeken át nem voltak 
megelégedve a versaillesi renddel, és ez végülis Csehszlovákia felbomlásához 
vezetett 1993-ban. Ami Chamberlainnak és Hitlernek nem sikerült, azt végre-
hajtották a tótok. A történészeket ezidáig nem igen foglalkoztatta a tót nacio-
nalizmus szerepe és felelôssége a második világháború kirobbanásában. A 
müncheni paktum és az elsô bécsi döntés után a tót nacionalisták a német- és 
magyarlakta területektôl leválasztott Csehszlovákia destabilizását gyorsították 
fel, s mikor erre Prága lecsapott, ez ürügyet adott Hitlernek ahhoz, hogy meg-
szállja Cseh-Morvaországot. Ez a brit politikában egy gyökeres változást idé-
zett elô, amennyiben London arra az álláspontra jutott, hogy Hitlerrel többé 
nem lehet tárgyalni, a kibékítô politika zsákutcába jutott, és ezzel elindult az a 
folyamat, ami a második világháborúhoz vezetett. Ma ott tartunk, hogy a tót 
politikusok szerint helyes volt a tót küzdelem a versaillesi rend ellen, de meg-
bélyegzik a magyarokat azért, mert Trianon revízióját követelik. A Trianon 
elleni harc jogos, és igazságos, mivel J.P.T Taylor brit történészt idézve: „A 
versaillesi békének kezdettôl fogva nem volt erkölcsi érvényessége. Ezt a bé-
két ki kellett kényszeríteni, ez saját magát nem tudta végrehajtani.” Ezt a ki-
kényszeritést Közép-Európában a „mintakép demokrata” cseh politikusok által 
megalapított és vezetett Magyarország-ellenes Kisantant szövetségnek sikerült 
végrehajtani. Másképpen alakult a helyzet Németország esetében, ahol a Nagy-
antant nem volt hajlandó megvédeni és fenntartani a versaillesi rendet. 

A trianoni békediktátum elsôsorban Magyarországot sújtotta, de a tótok is 
fizettek ezért a rabló-békéért. Mint a Masarykok, Benesek és Sztálinok által 
elrabolt országrészek haszonélvezôi, a szlovák nemzet kénytelen viselni azt a 
minôsítést, ami a jogtalanul szerzett javak tulajdonosainak jár: orgazda.

Talán még megérjük azt, hogy a tót politikusok egy nap kimondják azt, ami 
nyilvánvaló és amit ôk is tudnak: Trianon a magyar nemzet ellen elkövetett 
bûntett volt, és hogy ôk (és más népek is) ennek a bûntettnek a haszonélvezôi. 
Most még csak ott tartunk, hogy a tót politikusok egy csoportja felismeri, hogy 
a bajok gyökere Trianon.

Befejezésül: figyelemre méltó Orbán Viktor nemrég közölt nyilatkozata, 
amiben a FIDESZ elnöke kifejti, hogy a szlovák—magyar viszony rendezésénél 
kulcskérdést jelent az európai mérce: az egyéni és kollektív jog, amely megillet 
ma egy svéd embert, ha Finnország területén él, megillet egy osztrák embert, 
ha az olaszországi Dél-Tirolban él vagy megillet egy katalán embert, ha Spa-
nyolországban él. Ugyanezek a jogok meg kell hogy illessék Európa minden 
polgárát, így a magyarokat is. 

Kroyherr Frigyes



A halasztás riválisának, a semmivel 
sem kevésbé radikális Artemije ras-
kai-koszovói püspöknek kedvez. Pál 
pátriárkát szent férfiként emlegetik 
szerénysége miatt, noha valójában 
igen nagy befolyást gyakorolt nem-
csak a hívekre, hanem a politikusokra 
is Szerbiában, Koszovóban és Bosz-
niában is. Az általa vezetett SPC a 
háború alatt a legszélsôségesebb na-
cionalista és militarista vezetôk mel-
lett sorakozott fel. 

Az ortodox egyház körüli fejlemé-
nyeket politikai berkekben is élénk 
figyelem kíséri. A radikálisok szóvi-
vôje azzal vádolta Boris Tadic elnö-
köt, hogy nyomást gyakorol a püspö-
kökre, és beavatkozik a 
pátriárkaválasztásba.

* * *
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 =HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK 
nyi Ilona második férje, a Habsbur-
gok elleni harc egyik vezéralakja az 
1699-es karlócai béke értelmében 
kényszerült számûzetésbe; tartózko-
dási helyéül 1701-ben jelölték ki Izmi-
tet, akkori nevén Nikodémiát. A feje-
delem ott hunyt el 1705. szeptember 
13-án. A török nagyváros önkor-
mányzata 2005 ôszén épp akkor vetette 
fel egy Thököly-emlékház létrehozásá-
nak gondolatát, amikor impozáns, grá-
nit talapzatú emlékmûvet hoztak létre 
a fejedelem emlékére, és utcát nevez-
tek el Thököly Imrérôl halálának 300. 
évfordulója alkalmából. Az emlékház 
céljára Kocaeli önkormányzata föl-
ajánlott egy fölújítandó házat a SECA 
Parkban, a város tengerparti szabad-
téri szórakoztató és kulturális központ-
jában. Az emlékház létrehozásáról 
szóló megállapodást 2006. november 
16-án írták alá Budapesten. A megálla-
podás értelmében Kocaeli önkormány-
zata egy 202 négyzetméteres, egybe-
nyitott ikerházat újított fel magyar 
muzeológus és látványtervezô szakem-
berek útmutatásai alapján. Az OKM 
mintegy 14,5 millió forintot különített 
el az emlékház berendezésére; a Ma-
gyar Nemzeti Múzeum elkészítette a 
Thököly-emlékház teljes kiállítási 
anyagát: festmény-, dokumentum-, ér-
me- és fegyvermásolatokat, magyar 
és török nyelvû feliratokat, térképeket, 
valamint biztosította a kiállításhoz 
szükséges technikai felszerelést is.

* * *
Az új ukrajnai érettségi-felvételi 

vizsgarendszer és a nemzetiségi ok-
tatás ukránosítását célzó miniszteri 
rendelet hatásai máris érezhetôk Kár-
pátalján, bár igazi romboló hatásuk 
csak évek múlva mutatkozik meg tel-
jes egészében — jelentette ki Orosz 
Ildikó, a Kárpátaljai Magyar Pedagó-
gusszövetség (KMPSZ) elnöke.

A szakember, aki az ukrajnai közok-
tatásban idén bevezetett újításoknak a 
kárpátaljai magyar tannyelvû oktatás-
ra kifejtett hatásaival kapcsolatos elsô 
vizsgálatok eredményeit ismertette a 
Kárpátalja címû beregszászi hetilap- 
ban, a többi között kifejtette: nem 
meglepô, hogy az emelt szintû ukrán 
nyelv és irodalom érettségi vizsgán 
születtek a legrosszabb eredmények, a 
magyar líceumok és gimnáziumok 
végzôseinek 40, az állami középisko-
lákban tanulóknak pedig a 45 százaléka 
bukott meg. A vizsgafeladatokat 
ugyanis az ukrán iskolák — magyar 
tanintézetekétôl eltérô — tantervei 
alapján állították össze.

A jövôbeni kilátásokról szólva a 
KMPSZ elnöke meggyôzôdését fejezte 
ki, hogy egyedül az anyanyelvû oktatás 
lehet hatékony. Szerinte a kárpátaljai 
magyar politikai érdekvédelmi szer-
vezeteknek el kell érniük, hogy hosszú 
távon biztosítsák az érettségi-felvételi 
tesztkérdések magyar nyelvre történô 
fordítását. Ha ez nem sikerül, akkor a 
magyar diákok számára csak az a 
megoldás marad, hogy legalább egy, 
de inkább két-három évvel a felvételi 
elôtt az anyanyelven megszerzett ala-
pos tudásra alapozva megkezdjék az 

magyar származásáról, kerüli az erre 
vonatkozó kérdéseket. 

A közgazdász a Princeton Egyetemen 
végzett — summa cum laude minô-
sítéssel —, majd a London School of 
Economicson közgazdasági dokto-
rátust szerzett, közgazdasági témájú 
könyv társszerzôje, illetve szer-
kesztôje. Orszag elvált, két gyermeke 
van: Leila és Joshua. 

A The Wall Street Journal Obama 
gazdasági csapatának három legbe-
folyásosabb embere között említette a 
negyvenéves Orszagot. A közgazdász 
jelenleg a kongresszus költségvetési 
hivatalát (CBO) vezeti, amely 235 
embert foglalkoztat, és mintegy 40 
millió dollár az éves költségvetése. A 
független gazdasági és költségvetési 
elemzéseket készítô hivatal Orszag ve-
zetése alatt kiterjesztette vizsgálatait 
az egészségügy és a klímaváltozás 
területére is. 

Orszag, a CBO vezetôjeként, a 
pénzügyi válsággal összefüggésben 
korábban úgy nyilatkozott, hogy a 700 
milliárdos szövetségi tôkeinjekciós 
program rontani fog a pénzügyi vál-
ságon. Megítélése szerint a bankmentô 
csomag iróniája, hogy további nagy 
pénzintézetek dôlhetnek be: a bankok 
a mérlegükben mesterségesen magas 
értéken szereplô rossz hitelállományok 
felvásárlása után ugyanis hatalmas 
veszteségeket lesznek kénytelenek 
elkönyvelni, fizetésképtelenné vál-
hatnak. 

A Fehér Ház költségvetési hivatala 
(OMB), amelynek vezetését Jim 
Nussle-tôl veszi át Orszag, kor-
mányzati szintû hivatal. Az OMB 
feladatköre lényegében az, hogy ta-
nácsokat adjon a Fehér Ház magas 
beosztású tisztségviselôinek. Ötszáz 
munkatársa van, s idei költségvetése 
70,9 millió dollár. Az igazgatója mellett 
öt vezetôjét az elnök jelöli ki, és a 
döntést a szenátus hagyja jóvá. 

Egyébként az iskiderült: Joe Biden 
megválasztott amerikai alelnök sze-
nátusi helyét egyik fôtanácsadója, Ted 
Kaufman veszi át. Megbízatása két 
évig, a 2010 novemberében esedékes 
félidôs kongresszusi választásokig 
tart. Kaufman 1973-ban csatlakozott 
Biden szenátusi csapatához, és hu-
szonegy évig dolgozott az alelnök 
mellett, ebbôl tizenkilenc éven át 
kabinetfônökként. Biden mostani 
kampánystábjában fôtanácsadóként 
ténykedett, jelenleg az alelnöki te-
endôk átvételében segédkezô szakértôi 
csoport társelnöke. A 66 éves Biden 
1973 óta volt delaware-i szenátor. A 
november 4-i választásokon hetedszer 
is újraválasztották, de Barack Obama 
megválasztott elnök helyetteseként le 
kellett mondania újabb hatéves sze-
nátori mandátumáról. 

***
II. Rákóczi Ferenc rodostói és Kos-

suth Lajos kütahyai múzeuma után a 
most átadott Thököly-emlékház a har-
madik törökországi magyar nemzeti 
emlékhely. Thököly Imre, Felsô-Ma-
gyarország és Erdély fejedelme, Zrí-

ukrán nyelven való felkészülést a 
szaktantárgyi vizsgákra — mutatott 
rá. Egyúttal emlékeztetett, hogy ez 
csak a végsô lehetôség, a „csendes 
ellenállás” egy formája az ukránosító 
törekvésekkel szemben. Alapvetôen 
azt kellene elérni — s ebben nagy 
szerepe lehet a magyarországi poli-
tikumnak is —-, hogy biztosítsák az 
esélyegyenlôséget a felvételinél —
mondta Orosz, aki szerint a jelenlegi 
feltételek mellett még az sem jelent 
esélyegyenlôséget, ha a szülôk korán 
ukrán tannyelvû iskolába íratják a 
gyermekeiket, mert mire azok meg-
tanulják a nyelvet, behozhatatlan hát-
rányba kerülnek a szaktantárgyak el-
sajátítása terén.

* * *
A szerbiai Nemzeti Oktatási Tanács 

azt javasolja, hogy ne engedélyezzék a 
külföldi, így a magyarországi tan-
könyvbehozatalt sem, arra hivatkozva, 
hogy a szerbiai valóságot a hazai szer-
zôk tankönyvei tükrözhetik — írja a 
vajdasági Magyar Szó.

A Nemzeti Oktatási Tanács munka-
csoportja a jelenlegi közoktatási tör-
vény számos szakaszára tett módosító 
javaslatot. A lap szerint a délvidéki 
magyarság körében meghökkenést és 
felháborodást keltett a javaslatok kö-
zül az, hogy megtiltanák a külföldi 
tankönyvek használatát a szerbiai is-
kolákban. Pásztor Bálint parlamenti 
képviselô a lapnak elmondta, hogy a 
Nemzeti Oktatási Tanács elképzeléseit 
írásos formában még nem készítette 
el, de ha egy olyan törvényjavaslat 
kerülne a parlament elé, amelyben az 
szerepelne, hogy állítsák le a magyar-
országi tankönyvbehozatalt, akkor azt 
a Vajdasági Magyar Szövetség képvi-

selôi semmiképpen sem szavaznák 
meg. 

Emlékeztetett arra, hogy a 2004-tôl 
2007-ig terjedô idôszakban, amikor a 
vajdasági magyarságnak nem ültek 
képviselôi a belgrádi parlamentben, 
akkor a Magyar Nemzeti Tanács volt 
az a testület, amely az akkori oktatási 
miniszterekkel folytatott megbeszé-
léseken kiharcolta az anyaországi tan-
könyvbehozatalt. Errôl semmiképpen 
sem mond le a vajdasági magyarság, 
amikor már parlamenti képviselete is 
van — idézte a lap Pásztor Bálintot. 
Soós Edit, a Magyar Nemzeti Tanács 
intézôbizottságának közoktatási kér-
désekkel megbízott tagja a Magyar 
Szónak nyilatkozva elmondta, hogy 
kizárólag szerbiai tankönyvekkel nem 
oldható meg az általános iskolák el-
látása, mert nincs minden tantárgyhoz 
Szerbiában kiadott magyar nyelvû 
tankönyv. A magyarországi tanköny-
veket az általános iskolák elsô négy 
osztályában tudják használni, mert a 
felsôbb évfolyamokon eltérô a két or-
szág oktatási programja, más a tana-
nyag elrendezése. A tankönyvtörvény 
elôkészítésekor azt javasolták — idézi 
a lap Soós Editet —, hogy a szerb 
nyelven engedélyezett tankönyvek kö-
zül a Magyar Nemzeti Tanács szakmai 
javaslatára fordítsanak majd le tantár-
gyanként két-két tankönyvet, hogy a 
magyar nyelven oktatók is élhessenek 
tankönyvválasztási jogukkal. Soós 
Edit szerint minden olyan tantárgy 
esetében, amelyben fontos a helyi va-
lóság bemutatása — elsôsorban a ter-
mészet- és társadalomismereti tantár-
gyak — délvidéki magyar szerzôvel 
kell majd megíratni a tankönyvet.

Magyar származású közgazdász lesz 
a Fehér Ház költségvetési igazgatója, 
szivárogtatták ki demokrata párti 
tisztségviselôk. A megválasztott ame-
rikai elnök, Barack Obama hivatalosan 
is bejelentette döntését. Peter Orszag 
egyébként egy szót sem beszél ma-
gyarul, és még nem is járt Magyar-
országon — bár, mint mondta, egyszer 
ellátogatna édesanyja és édesapja 
szülôföldjére. Az Orszag szülôk még 
gyermekkorukban kerültek az Egye-
sült Államokba. A távirati iroda tu-
dósítójának kérdésére egy neves 
washingtoni agytröszt szakembere 
elmondta: Orszag nem szívesen beszél 

MIKULÁS PIKNIK
az Ifjúsági Szövetkezet rendezésében

december 7-én, vasárnap
a melbournei Magyar Központban
a Szent István templom melletti parkban

760 Boronia Rd. Wantirna
Szokásos ízletes ebéd: 

sült hús, ínycsiklandozó kolbász és a legfinomabb gulyás
Sütemény, kávé, italok. Ebéd után lángos kapható.
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Uram! 
Ezt a nyílt levelet egy másik levéllel 

kezdem. Egy levéllel, amelyet én kap-
tam. Mivel semmi okom és jogom 
kételkedni abban, hogy a nekem írtak 
kitalációk, netán hazugságok lennének, 
ezért teszem közzé, íme: 

“2008. november 10-én este a gödöllôi 
Szent István egyetemen »Zöld mozgo-
lódás« címmel részt vettem egy kör-
nyezetvédô rendezvényen. Kiállítás, 
bio-ételek, szórólapok, mese (Berecz 
András) és elôadás volt, amelyre a 
most kinevezett a »jövô nemzedék« 
ombudsmanját, dr. Fülöp Sándort kér-
ték föl. A megnyitót a dékánhelyettes 
tartotta, aki röviden és okosan össze-
foglalta a környezetvédelem proble-
matikáját. Elmondta, hogy a magyar 
föld ésszerû gazdálkodással 20-25 mil-
lió embert tudna eltartani és kiemelte 
a geotermikus energia (mint leginkább 
környezetbarát energiaforrás) kiakná-
zásának fontosságát. 

Ezután következett Fülöp Sándor, aki 
a felkért téma helyett (vizeink meg-
óvása a jövô nemzedéknek) arról kez-
dett beszélni, hogy milyen nagy prob-
léma a túlnépesedés, és meg kell adni 
az anyáknak azt a jogot, hogy ôk dönt-
hessék el, hogy magzatukat megtart-
ják vagy elvetessék. Ekkor a dékán-
helyettes fölállt és: »Nem értek egyet, 
inkább kimegyek« – fölkiáltással siet-
ve elhagyta a termet. 

Az elôadó ezután – magát ettôl sem 
zavartatva – a nagycsaládok ellen kez-
dett beszélni, nyíltan kimondva, hogy 
most pszichológiai eszközökkel fog él-
ni: hogy milyen sanyarú a sorsuk; s 
már három gyereknek is milyen rossz, 
fôleg a másodiknak; és hogy tönkre-
megy a hat gyereket szülô nôk szer-
vezete és milyen korán halnak meg. 

Az elôadás végén módot adott a föl-
szólalásokra, »mert – mint mondta – 
mindenkinek igaza lehet«. 

Elsôként szót kapva kemény szavak-
kal figyelmeztettem, hogy eltévesz-
tette a helyet – ez nem India vagy Kína 
–, és igazság csak egy lehet, ô pedig 
téved, sôt amit képvisel az népirtás és 
hazaárulás. Végül azt mondtam: »Ne 
felejtse el azt sem, hogy ezt az elôadást 
csak azért tarthatta meg, mert az 
édesanyja, amikor várta önt, nem élt 
azzal a ’jogával’, hogy megölesse!« 

Egy idôsebb hölgy – háromféleképpen 
is feltéve a kérdést – azt igyekezett 
megtudni, hogy Fülöp Sándor mint 
ombudsman, mit akar tenni azért, 
hogy vizeink megmaradjanak a jövô 
nemzedék számára és ne jussunk Bra-
zília sorsára. De egyenes felelet he-
lyett csak mellébeszélést hallottunk, 
amibôl kiderült, hogy semmit sem 
akar tenni ebben az ügyben. 

Nyílt levél Fülöp Sándornak  

A végén egy professzor még kifejezte 
egyetértését velem, és hozzátette, 
hogy nem a 10 milliós Magyarországon 
kell az abortuszt »népszerûsíteni«, 
amikor úgyis évente egy gödöllônyi 
város lakosságával fogyatkozik nem-
zetünk. 

Azóta megtudtam, hogy ez az ember 
– akinek hivatalánál fogva is – a ma-
gyar jövôt kellene szolgálni, a médiu-
mokban is terjeszti nemzetrontó, or-
das eszméit. […]” 

Eddig tehát a nekem írt levél. Ha a 
fentiek elhangzottak, és ha ön ezt 
képviseli, úgy kimondhatjuk, hogy ön 
korunk legtökéletesebb, legegyedül-
állóbb, legérthetôbb szimbóluma. Ön 
az a jövô nemzedékekért felelôs om-
budsman, aki szerint nincs szükség 
jövô nemzedékekre. Ön úgy kívánja 
képviselni a jövô nemzedékek érde-
keit, hogy a jövô nemzedékek kapcsán 
az Endlösung híve. 

Mindebbôl az következik, hogy ön 
vagy elmebeteg, vagy cinikus gazem-
ber. És igen nehezemre esik eldönteni, 
hogy melyik a jobbik lehetôség. Sajnos 
nem vagyok olyan megátalkodottan 
biztos a dolgomban, mint Teleki László 
volt romaügyi államtitkár, aki reméli, 
hogy a közelmúlt cigányok sérelmére 
elkövetett bûncselekményei rasszista 
indíttatásúak. Sajnos, ekkora magabiz-
tossághoz elmebetegnek vagy cinikus 
gazembernek kell lenni – Teleki állam-
titkár az ön méltó társa tehát, akár így, 
akár úgy. De visszatérve az ön Gödöl-
lôn elhangzott felháborító és képtelen 
állításaihoz, megkísérlem elmagya-
rázni, hogy miért aljasság és ostobaság 
egyszerre az ön egész okfejtése. Kez-
dem onnan, ahonnét ön és a magafajták 
mindent kezdeni szoktak: a gazdaság 
és a mindenható pénz felôl. Nos, évek 
óta azt halljuk, hogy a nyugati (atlanti) 
civilizáció legnagyobb gondjainak 
egyike – ha nem a legnagyobb –, hogy 
fogy a népesség. Fogy a népesség, 
öregszik a társadalom, ebbôl követke-
zôen nincs elég munkaerô, s nagyon 
rövid idôn belül nem lesz, aki megter-
melje az idôsek nyugdíját. Ezen a kép-
telen helyzeten a hatalmon lévôk a 
munkaidô és a nyugdíjkorhatár eme-
lésével kívánnak változtatni, ez pedig 
eléggé elképesztô tendencia, már csak 
az egészségügyi szempontokat figye-
lembe véve is. Önnek kétségtelenül 
nagy igazsága van abban, hogy a Föld 
nevû bolygón elképesztô méretû gond 
a homo sapiens nevû faj kóros elsza-
porodása, s hogy ez a túlszaporodás a 
Föld nevû bolygót végveszélybe so-
dor(hat)ja. Ám ez a probléma éppen a 
nyugati (atlanti) civilizációban ellen-
kezô elôjelû. Mi ugyanis: fogyunk. Ez a 
tény önmagában ennek a civilizációnak 
a hanyatlását, életképtelenségét jelzi 
– aki ezen úgy kíván változtatni, hogy 
abortuszra buzdítja a nôket, s a gye-
rekszülés ártalmairól hazudozik, nos, 
arról már mondtam, mit gondolok, ah-
hoz nincs mit hozzátenni. Talán csak 
annyit, hogy fölöttébb érdekelne: mi-
kor fog a cigánytelepeken agitálni a 
sok gyermek születése ellen, és mikor 
fogja felszólítani a három-négy-öt-hat 
gyereket szülô cigány nôket, hogy ne 
szüljenek annyit! Soha, igaz, Fülöp úr? 
Soha, mert mindez a problémakör 
egyben kulturális kérdés is. Ugyanis 
így is óriási mértékû, s méreteinél fog-
va gyakorlatilag már most kezelhetet-
len a más kultúrájú népesség be-
áramlása a nyugati civilizációba, ami 
ennek a civilizációnak szintén a végét 
jelent(het)i. Ön és a magukfajták pe-
dig éppen ezért találták ki a másság 

kultikus és ájult tiszteletét. Mert le 
akarják bontani, meg akarják semmi-
síteni az európai (atlanti) keresztény 
civilizációt. Kezdték a nemzet eláru-
lásával, a nemzet lebontásával és tönk-
retételével. Ebben méltó és rendíthe-
tetlen utódai a kommunista utópiának 
és embertelenségnek. Ezt a folyamatot 
nevezik globalizációnak. S ugyan ez 
semmi egyebet nem szolgál, mint a 
nemzetek feletti tôke hatalmi és 
anyagi érdekeit, ön és a magukfajták 
ehhez az önérdekhez globális ideoló-
giát is kovácsoltak. Hazug, embertelen 
ideológiát, amelyet a haladás egyetlen 
létezô és követhetô útjának állítottak 
be. S médiájuk, valamint gondolat-
rendôrségük segítségével eltapossák, 
ellehetetlenítik mindazokat, akik 
ellentmondanak, vagy akik akár csak 
lelkesedni restek. De önök nem álltak 
meg a nemzet szétszedésénél – ugyanis 
logikusan nem is állhattak meg. Most 
a normális emberiség legutolsó mene-
déke, a család van soron. Az ön gödöl-
lôi elôadása annak a gazemberségnek 
egyik állomása, amely a család szét-
verésének folyamatával egyenlô. Nem 
véletlen, hogy a múlt szombaton Ró-
mában tartottak tüntetést az olasz 
kommunisták (kik mások!) felhívá-
sára, úgymond, a nôk elleni erôszak 
ellen. A felvonuló elmebetegek és/
vagy cinikus gazemberek a pápa és 
Berlusconi képeit festették transzpa-

renseikre, és szónokaik azt hangoz-
tatták, hogy a nôk elleni erôszak me-
legágya a család, így a családokra kell 
nemet mondani. (Ne felejtsük azt sem, 
hogy most, a gazdasági válság kellôs 
közepén, amikor már semmire sincs 
pénz, a ki tudja, hányadik költségvetés-
tervezetben az abortuszra szánt pénz-
keretet sikerült növelni…) 

Tudja, Fülöp úr, az a helyzet, hogy 
önt és a magukfajtákat egészen egy-
szerûen nem lehet tolerálni. Mondom 
ezt a négy gyermeket felnevelô, 94 
esztendôs nagyanyám helyett is, s 
mondom három fiúgyermek apjaként 
is. (Amúgy nem tûnt még fel nekem, 
hogy a középsô fiamnak, Marcinak 
rossz lenne valamiért…) S csak Rea-
gen elnök mondását tudom idézni, 
amely így szólt: “Feltûnt nekem, hogy 
akik lelkes hívei az abortusznak, azok 
már mind megszülettek valahogyan.” 
Bizony… ekképpen ön is. De ha már 
így alakult, így alakult. Így csak annyit 
tehetünk, hogy leszögezzük: maguk 
egyszerûen tolerálhatatlanok. Ugyanis 
ön és a magukfajták a transzcendens, 
a metafizikai, az egyetemes rossz kép-
viselôi. Ön az ördög cimborája. Ön a 
válasz arra az örök teológiai kérdésre, 
hogy létezik-e ördög egyáltalán. S ön 
és a magukfajták a bizonyíték Julien 
Benda híres és zseniális tételére: “Az 
emberiség cselekedni ugyan a rosszat 
cselekedte, de méltányolni a jót méltá-
nyolta.” Aztán megtörtént az írástudók 
árulása, és attól fogva az emberiség 

elveszítette ezt a morális kiskaput is. 
Mert attól fogva ideológiát fabrikált a 
maga ocsmány bûneihez. S – mert 
minden mindennel összefügg! – vé-
gezetül egy apróság, ami látszólag 
nem is tartozik ide: nézze mostanában 
a televíziót, Fülöp úr, látni fog benne 
egy reklámot. Egy bank reklámját. 
Abban a reklámban Lúdas Matyi, hóna 
alatt lúdjával, ezt mondja: “Mi a lúddal 
elvállalunk minden munkát a faluban, 
még a Döbröginek is!” Nos, Fülöp úr, 
ön mellett ez a reklám ennek az ocs-
mány, hazug, beteg és élhetetlen kor-
nak a legtökéletesebb szimbóluma. Ez 
a reklám azt üzeni, hogy Lúdas Matyi 
többé nem torolja meg, nem veri há-
romszor is vissza a döbrögik igazság-
talanságát, hatalmaskodásait. Ugyan, 
dehogy! Ebben a korban a döbrögik a 
Lúdas Matyik fejére is szarhatnak, 
csak adjanak egy kis pénzt. Így áll ösz-
sze a világ, s így lesz minden kerek és 
érthetô. A jövô nemzedékek meg nem 
születésében érdekelt jövô nemzedé-
kekért felelôs ombudsman, és a pén-
zért mindenre kapható, Döbröginek 
dolgozó Lúdas Matyi. Ez lett belôlünk. 
S tudja, mi a jó ebben, Fülöp úr? Hogy 
az ön és a magukfajták által halálra 
ítélt jövô nemzedékek fognak mind-
erre nemet mondani. Ôk fogják eltö-
rölni a föld színérôl ezt az egész sze-
metet és rothadást. Ha még emelni 
tudom a kezemet akkor, segíteni fogok 
nekik.

Bayer Zsolt
(Magyar Hírlap) 
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Bauer Miklós eltitkolt 
élete és halála  

A szûkszavú közleménybôl még az 
idôpontot sem tudjuk meg. Csak any-
nyit, hogy Bauer Miklós Nagy Imre 
kivégzésének 50. évfordulója elôtt né-
hány nappal halt meg. Ebbôl még arra 
is gondolhatnánk, hogy Bauer Miklós 
példás életû, de szerény, visszahúzódó 
ember volt, mint oly sok kiválóság. 
Gondolhatnánk: úgy halt meg, ahogy 
élt, csendben, minden felhajtás nélkül, 
akár az igazán nagyok. Nyolc évvel 
ezelôtt saját maga is így beszélt éle-
térôl: „[…] Én egy nyolcvanéves, be-
csületes embernek tartom magam, aki 
nyilvánvalóan sok hibát is elkövetett, 
de sokkal több jót cselekedett, mint 
rosszat, s úgy érzi, élete leltára egy-
értelmûen pozitív…” Egyenes gerincû, 
makulátlan jellemû személyiség bon-
takozik ki elôttünk, aki felmérte hibáit, 
és ôszintén szembenézett velük; tudja, 
élete mérlege pozitív irányba billen, 
mégsem sorolja fel azt a sok jót, amit 
cselekedett, nem dicsekszik, nem hi-
valkodik vele.

Az árvák ilyen nagyapát álmodnak 
maguknak, a beosztottak ilyen fônököt, 
a rabok ilyen kihallgatót… Nem vélet-
len, hogy ifjú munkatársa, Eörsi Má-
tyás hajdan oly nagyon megszerette 
ôt.

Halottakról vagy jót, vagy semmit – 
tartja a megbocsátó mondás, ám 
Bauer Miklós oly különös személyiség 
volt, hogy a szokásos kegyelet szabá-
lyai alól is kivételt képez. Életében 
ugyanis – annak ellenére, amit az 
idézett interjúban állított – aligha lehe-
tett tiszta lelkiismerettel jót mondani 
róla. Ám miként halála idôpontját sem 
tudni pontosan, életének eseményeit is 
homály és bizonytalanság veszi körül.

Próbáljuk hát sorra venni az ismert 
tényeket. 1921-ben született polgári 
családban. A családi cég (Bauer és 
Rátz) zsák- és zsineg-nagykereske-
déssel foglalkozott, s elég jó lehetett az 
üzletmenet, mert az ifjú Bauer jó és 
nyilván költséges nevelést kapott. 
Több nyelven beszélt, s felkészült a 
zsák- és zsinegbiznisz kihívásaira is, 
mert textiltechnikusi végzettséget 
szerzett. Az 1938–39-es tanévben be-
iratkozott a debreceni egyetem jogi 
karára. Egy év után azonban távozott 
Debrecenbôl, és átiratkozott a buda-
pesti jogi karra. Ott is csak a harmadik 
évfolyam elvégzéséig jutott, az egye-
temet nem fejezte be. Hogy hol kapott 
diplomát, miként szerzett jogi dokto-
rátust, az nem ismeretes. Külföldön 
sem folytathatott tanulmányokat, hi-
szen saját bevallása szerint már 1943-
ban felcsapott antifasiszta ellenálló-
nak.

A háború alatt feleségül vette 
Schönfeld Juditot, akinek bátyjával, 
Szendi Györggyel együtt, hármasban 
léptek be 1945-ben a kommunista párt-
ba, majd az ÁVO-hoz, amely szerve-
zetekben híresen családias légkör 
uralkodott. Bauer úgy emlékszik, hogy 
kifejezetten udvarias, barátságos, fi-
nom lelkû ÁVO-s, majd ÁVH-s volt, az 
a fajta, akiért rajongtak az ôrizetesek. 
Bauer nagyobb szabású jó cselekedetei 
közé tartozott, hogy részt vett Rajk 
László kihallgatásában. Rajknak – ha 
túléli – ez az esemény minden bizony-
nyal a kellemes élményei közé tar-
tozott volna, hiszen Bauer is szép em-
lékeket ôrzött róla. „A rend kedvéért 
teszem hozzá, hogy a Rajk-ügyben 
bizonyos összefoglaló jelentések szer-
kesztésében részt vettem, de sem Rajk 
Lászlót, sem más vádlottat nem hall-
gattam ki, aki mást mond, az téved 
vagy hazudik.” (Késôbb mégis azt 

mondja, hogy Ries Istvánt ô hallgatta 
ki.) A Rajk-ügy utólagos kivizsgálását 
végzô Legfôbb Ügyészség különleges 
ügyek osztályának feljegyzésében, 
amelyet 1954. október 18-án a Belügy-
minisztérium (BM) vizsgálati fôosztá-
lya vezetôjének küldtek, az alábbi ki-
tétel szerepel: „[…] megállapítottam, 
hogy 1949. [évi] vizsgálatban külön 
kiértékelô mûködött, aki a vizsgálók 
jelentéseit és az általuk készített jegy-
zôkönyveket kiértékelte, azokat »össz-
hangba hozta«, illetve sorozatos és fo-
lyamatos valótlan jegyzôkönyvek 
felvételére adott utasításokat. Megál-
lapításom szerint a vizsgálat eredmé-
nyének értékelését 1949-ben a Rajk-
ügyben Bauer Miklós volt áv. ôrnagy 
intézte.” Az alapos munka meghozta 
gyümölcsét, a Rajk-ügyben részt vevô 
ávós tisztek közül Bauer 100 ezer fo-
rintot kapott. Ugyanennyit érdemelt ki 
a sógor, a szadizmusáról hírhedt 
Szendi György is.

Bauer állandó jótékonykodásai sorá-
ban Ries István „kezelése” sajátos hír-
névre tett szert. Erre így emlékszik 
vissza az agg filantróp: „Ries István 
kihallgatását valóban én kezdtem el. 
Azért bíztak meg vele, mert nála a 
házkutatás alkalmával sok idegen 
nyelvû levelet, iratot találtak, s mint 
aki ott egyedül tudott franciául, an-
golul és németül is, nekem adták át 
tanulmányozásra. Azután azt mondták, 
hogy mivel én ismerem legjobban az 
ügyet, s jogász vagyok, akárcsak Ries, 
végezzem én a kihallgatást. […] Az 
igaz, hogy a magabiztosságát meg 
akartam ingatni, mert nagy tudású, de 
egyben gôgös ember volt, aki lenézte a 
nála mûveletlenebbeket. Azt hitte, 
ilyen kihallgatót kap, s már az meg-
lepte és kibillentette szellemi fölényé-
nek tudatából, hogy egy több nyelven 
beszélô, mûvelt kihallgatója van, akit 
nem tud lehengerelni. Uram, nekem 
nem volt szükségem erôszakra, amit 
elértem, azt intellektuálisan értem el, 
a fizikai erôszakot lealacsonyítónak 
tartottam és sohasem alkalmaztam.”

Dr. Ries István hivatalban lévô igaz-
ságügy-minisztert 1950. július 7-én 
tartóztatták le hûtlenség, korrupció és 
szabotázs vádjával. Ügyében szeptem-
ber 11-ig tartott a vizsgálat, akkor 
szállították át a váci rabkórházba, ahol 
szeptember 15-én meghalt. Bauer nem 
tartotta felelôsnek magát: „Ries István 
halálát súlyos betegsége okozhatta és 
az, hogy nem kapta svájci gyógyszerét. 
[…] Elôrehaladott cukorbetegség és 
prosztatarák. Ez azzal járt, hogy nem 
tudott állni, és nem volt képes vissza-
tartani a vizeletét, ezért gyakran ösz-
szevizelte magát. A kihallgatásokon a 
szabályzat szerint a vádlottnak állnia 
kellett, én azonban leültettem, úgy 
hallgattam ki, s rántott húst hozattam 
neki, mert ezt kérte tôlem. Ezt be is 
súgták Péter Gábornak, ô azonban 
nem kifogásolta eljárásomat. […] Rá-
kosi nyilvánvalóan elégedetlen volt 
mûködésemmel, mert az ügyet elvet-
ték tôlem, és Angliába küldtek egy 
tûzoltóval – tûzoltóként – az angol kom-
munista párt meghívására.”

Közbevetôleg jegyezzük meg, nehéz 
elhinni, hogy abban az idôben Rákosi 
angliai kiküldetéssel fejezte ki elége-
detlenségét. Az viszont tény, hogy 
Bauer 1950 ôszétôl az ÁVH külföldi 

hírszerzô részlegén dolgozott, így eb-
ben a minôségében már érthetôbb ki-
küldetése. Amúgy egy ilyen küldetés 
inkább jutalomnak számított, nem 
büntetésnek. Mitôl is lett volna elége-
detlen Rákosi, amikor Bauer olyan je-
lentéseket küldött neki Ries Istvánról, 
mint a július 22-én, a beismerô 
vallomás után készült „tárgyilagos” 
összefoglaló: „Beismerô vallomása 
elôtt a sírása, piszkossága és bevizelése 
általi megalázottságát leszidással, le-
köpéssel és néhány pofonnal igyekez-
tem fokozni.” Néhány nap múlva, au-
gusztus 11-én ezt írta: „Ries István 
jelenleg ôrizetének 5. hetét tölti, ez a 
hét a vele való bánásmódban nagy 
változást jelentett, mert a hét keddjén 
igen gyengén meg lett verve. […] A 
verést Ries meglepôen jól bírta, egy-
általán nem tört meg utána, maga-
tartása legfeljebb annyiban változott, 
hogy az eddigieknél is alázatosabb lett, 
de ravaszkodása, mellébeszélése to-
vábbra is megmaradt. […] További 
veréssel szemben nem mutat külö-
nösebb félelmet.”

Az intellektuális módszereire büszke 
Bauer igyekszik bagatellizálni a veré-
seket, holott Ries a fogdahálózat besú-
gójának elpanaszolta, hogy nagyon fél 
a verésektôl. Az ô halálának körül-
ményeit is kivizsgálták 1955-ben. Ba-
kos Pál fôosztályvezetô ügyész többek 
között ezeket írta jelentésében: „Ries 
István ügyében a vizsgálatot Péter 
Gábor közvetlen irányítása alatt Bauer 
Miklós áv. ôrnagy végezte, és az iratok 
közt okmányok fekszenek arról, hogy 
törvénytelen eszközöket alkalmazott. 
[…] Az a feltevés, hogy Ries halálának 
közvetlen oka az általa több esetben 
elszenvedett verés volt, a rendelke-
zésre álló vizsgálati iratok alapján 
nem támasztható megbízható módon 
alá, de nem is cáfolható meg.”

Ries István halálra verésének gya-
núja nem ok nélkül vetôdött fel. Kor-
társak szerint Bauer annak idején ma-
ga dicsekedett Ries agyonverésével. 
Marosán György 1962-ben idézte fel 
azt a történetet, miszerint az egyik 
ávós vizsgálótiszt panaszkodott, hogy 
nem vall az ôrizetese, erre Bauer gú-
nyosan megjegyezte: „Nem tudtok ki-
hallgatni, látjátok, az én ôrizetesem 
inkább meghalt.” Egyértelmû bizonyí-
ték valóban nincs arra, hogy Ries 
Istvánt agyonverték, s hogy Bauer 
verte volna agyon. Ám fia, Bauer 
Tamás SZDSZ-es képviselô azt is 
tagadta, hogy a papa részt vett Ries 
kihallgatásában. Ami azért is kizárt, 
mert akkor szegény Ries nem ehetett 
volna rántott húst.

Bauer a szellemi fölényét ókori 
kínzási módszerek felelevenítésével is 
éreztette. Páter Kiss Szaléz ferences 
rendi szerzetest 1946-ban tartóztatták 
le. Kihallgatása során – állítólag Bauer 
javaslatára – vizet csöpögtettek a 
koponyájára, majd vödröt húztak a fe-
jére, s azt gumibottal döngették. Far-
kas Vladimír visszaemlékezése szerint 
a vízcsöpögtetôs módszert Bauer Ries 
Istvánon is kipróbálta, de felettese 
parancsára, igen dühödten, kénytelen 
volt abbahagyni. Ám igazán hírhedtté 
egy roppant intellektuális kínzási 
módszertôl, a körömtépéstôl lett, in-
nen nyerte a „körmös” Bauer elne-
vezést. A körömtépés vádját az emlí-
tett interjúban elkeseredetten tagadta: 

„A körmös Bauert a rendszerváltáskor 
találták ki. […] Soha senkinek a körmét 
nem téptem le, sôt állíthatom, hogy ez 
egyáltalán nem volt gyakorlat az 
ÁVH-n. Nekem még gumibot sem volt 
soha a kezemben.” Nos, a körmös 
Bauer elnevezést nem a rendszer-
váltáskor találták ki. Marosán György 
nevezte körömtépô ávósnak Bauert. 
Marosán elmerohamait persze nem 
kell hiteles történelmi forrásnak te-
kintenünk, viszont a rendszerváltás 
után valóban több, az Andrássy út 60.-
at megjárt egykori áldozat jelentkezett, 
akik állították, hogy ôket személyesen 
Bauer Miklós kínozta s körmeiket is 
letépte. Akármilyen tisztelettel fordu-
lunk azonban az egykori áldozatok 
felé, ezek a tanúvallomások még 
mindig nem bizonyító erejûek. (Az el-
gyötört, kiéhezett, kialvatlan, véresre 
vert, zavart tudatú, a homálytól vagy a 
szemébe világító lámpától elvakult 
fogoly alig lát valamit „kihallgatóiból”, 
s hiába „jegyzi meg az arcát egy 
életre”, negyven-ötven év után nehéz 
elvárni, hogy megbízhatóan azonosítsa 
vallatóját.) Az is igaz, hogy Farkas 
Vladimír sem említi a körmös jelzôt 
Bauerral kapcsolatban, ami persze 
szintén nem perdöntô.

Bauer szerint tehát politikai okokból 
mocskolták be a múltját. A Magyar 
Hírlapban megjelent interjúban így 
válaszolt arra a kérdésre, milyen po-
litikai érdek lehet abban, hogy vádakat 
koholjanak ellene: „Ezt nem kérdezheti 
komolyan. Fiam, Bauer Tamás szabad 
demokrata országgyûlési képviselô, s 
a korábbi ügyvédtársam, Eörsi Mátyás 
is. Politikai ellenfeleimnek kapóra jön 
az én ávós múltam, s koholni sem kell 
túl sok új vádat, »megkoholták« már 
azokat jó régen Rákosiék, Marosánék, 
most elegendô fölmelegíteni ôket.” 
Hogy napjainkban vádakat „koholtak” 
ellene, tekintve az elégtétel 
elmaradása miatti indulatokat, az akár 
érthetô is lehetne, de Rákosiék, Ma-
rosánék idején, amikor sem a fia, sem 
az üzlettársa nem volt szabad demok-
rata képviselô, nehéz megérteni, mi-
féle politikai érdekbôl feketítették 
volna be. Legalábbis a párt, ha színleg 
ki is tagadta, meglehetôsen bôkezûen 
gondoskodott az egykori ávósról.

1953 januárjában az ÁVH vezérkara 
egy cionista összeesküvés megkonst-
ruálásán és leleplezésén ügyködött, 
amikor a párt vezetôi kisütötték, hogy 
maga az ÁVH vezérkara áll cionista 
összeesküvôkbôl. Az ÁVH lecsapott 
saját magára, s pillanatok alatt le-
fogták a tisztikar krémjét, köztük 
Bauer Miklós alezredest is. Bauer 
ismerte elvtársai vallatási módszereit, 
ezért volt annyi esze, hogy azonnal be-
vallja, ô juttatta el Péter Gábor leveleit 
a CIA-nak. Ám pont a legjobbkor 
meghalt Sztálin, s a cionista perbôl 
nem lett semmi. Bauert szabadon 
engedték, de az ÁVH-ba, sôt a pártba 
sem léphetett vissza. Pedig a vizsgálati 
fôosztály vezetôje teljesen tiszta pe-
digrét állított ki róla: „[…] megálla-
pítottuk, hogy dr. Bauer Miklós volt 
államvédelmi alezredes az ÁVH-nál 
teljesített szolgálati ideje alatt bûn-
cselekményt nem követett el, ellene 
terhelô adat nem merült fel.” Érdekes, 
1953 novemberében Bauer oly maku-
látlannak számított, mint amilyennek 
szerette volna látni magát a késôb-
biekben. Ám valami mégis hibádzott a 
hatalom legmagasabb polcain, mert 
Bauert négy hónappal a szabadulása 
után sem tették valami jó kis szi-
nekúrába. Akkor írt egy hajlongós 

levelet az ô drága Rákosi elvtársának: 
„Kérem azonban, Rákosi elvtárs, ne 
értsen félre, én nem azért érzem 
magam a Párthoz tartozónak, mert a 
Pártban vannak még olyan személyek 
is, akiket inkább a becsvágy fût, mint a 
lelkesedés a munkásosztály ügye iránt 
– nem! Én azért akarok a Párt tagja 
maradni, mert ugyanabból a különös 
anyagból vagyok gyúrva, mint a többi 
kommunista, és azért, mert egy-
szerûen nem tudok más lenni, mint 
kommunista, nem tudok másként élni, 
nem tudok máshová tartozni, mint a 
Párthoz, nem tudok másért élni, mint a 
Pártért. […] Drága Rákosi elvtárs! Na-
gyon, nagyon nehéz helyzetben va-
gyok! Sokszor vívódom magamban, 
hogy mi a helyes, mit kell tennem, 
hiszen ha valakit a saját anyja fojtogat, 
s mégis életben szeretne maradni, 
vigyáznia kell, hogy nehogy az any-
jának okozzon fájdalmat.”

A levél hatott, mert Gerô Ernô azon-
nal intézkedett, hogy rögvest adjanak 
neki 2000 forint segélyt, és állást is 
kapjon. A bírói és ügyészi akadémián 
lett marxista–leninista elôadó. A kü-
lönös anyagból gyúrt vallatótisztet a 
pártba is visszavették, de 1962-ben 
ismét kizárták. Ám eközben Bauer a 
Manimpex Külkereskedelmi Vállalat 
jogtanácsosa lett, neje kiadói osztály-
vezetô, Szendi sógor pedig szabadalmi 
elôadó.

A hatvanas évek elején az MSZMP 
vezetése kivizsgáltatta a személyi 
kultusz idején történt törvénysértése-
ket, igaz, a dokumentumok jelentôs 
részét azonnal meg is semmisítették. 
Az akkori jelentések egybehangzóan 
állították, hogy Bauer Miklós törvény-
sértések sorozatát követte el. Ennek 
ellenére a pártból való kizárásán kívül 
semmilyen retorzió nem érte. Az 1987-
ben alakult Eörsi és Társai ügyvédi 
irodában Bauer megelégedett a „társ” 
elnevezéssel. A Horn-kormány idején 
a cég hatalmas összegû állami meg-
rendeléseket kapott. Eörsi Mátyás 
csak 1998-ban döbbent rá, hogy ez 
mégsem volt teljesen etikus. Bauer az 
egyik sikeres perében Kuvait érdekeit 
védte egy magyar cég jogos követe-
lésével szemben. Mivel a Történelmi 
Igazságtétel Bizottság (TIB) napiren-
den tartotta az ügyét, 2000 márciu-
sában kilépett az ügyvédi irodából, ám 
hiába fogtak össze az egykori politikai 
üldözöttek szervezetei, az ügyvédi ka-
marából nem tudták kizáratni. A 
Budapesti Ügyvédi Kamara tagságra 
vonatkozó elôírásainak tökéletesen 
megfelelt két olyan levitézlett ávós, 
mint Bauer Miklós és Bárd Károly. 
Bauer ugyanakkor 2005 februárjában 
indoklás nélkül lemondott kamarai 
tagságáról.

Napjainkban, amikor még mindig 
kitartóan vadásznak a vélt vagy éppen 
nagyon is valóságos egykori nácik, fa-
siszták, nyilasok, csendôrök, keret-
legények, hóhérok, tömeggyilkosok 
után, Bauer Miklós nyugodt jólétben, 
bôségben élte utolsó napjait, és ha vol-
tak is múltját számon kérô, egyre 
gyengülô hangok, a „körmös” saját 
bevallása szerint elégedett volt életé-
vel.

Pedig elképesztô, hogy ilyen múlttal 
a „szabad, független, demokratikus” 
Magyarország igazságszolgáltatásá-
nak szereplôje lehetett. Igaz, ez már 
nem Bauer s nem is csak a Bauer-félék 
szégyene. 

Ugró Miklós 
(Magyar Nemzet) 



10. oldal                                                                   MAGYAR ÉLET                                            2008. december 4.  

Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068

szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2008. december 7-én vasárnap de. 11 órakor

ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Dézsi Csaba

a Magyar Templomban
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
 12 órakor ebéd a Bocskai nagyteremben 
   2 órától klubélet.

Minden kedden déli 12 órától Bibliaóra

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy

Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: dezsi@tpg.com.au

Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)

9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SPRINGVALE (VIC)
2008. december 7-én, vasárnap du. 3 órakor

ISTENTISZTELET
Igét hirdet: Incze Dezsô 

a springvalei lutheránus templomban (3 Albert Ave.)
KEW (VIC)

2008. 2008. december 7-én, vasárnap de. 11.30 órakor
ISTENTISZTELET

Igét hirdet: Keresztesi Flórián László
Rathmines Rd. és Station St. sarok, East Hawthorn

 SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
 2008. 2008. december 7-én, vasárnap de. 11.30 órakor

 ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Péterffy Kund

Uniting Church, Carrington Ave
.CANBERRA (ACT)

2008. 2008. december 7-én, vasárnap du. 5 órakor
ISTENTISZTELET

 Igét hirdet: Péterffy Kund
Uniting Church, Brigelow St. és Mouat St. sarok

ADELAIDE (SA)
2008. 2008. december 7-én, vasárnap de. 11 órakor

  ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden szerdán du. 2.30-kor BIBLIAÓRA

BRISBANE (QLD)
Minden vasárnap de. 11 órakor

ISTENTISZTELET
Igét hirdet Kovács Lôrinc

Magyar Házban 150 Fort Ave. Marsden
Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakor

ISTENTISZTELET
 a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane

Igét hirdet Kovács Lôrinc
GOLD COAST — ROBINA

Minden hónap harmadik vasárnapján du. 2 órakor
ISTENTISZTELET

Igét hirdet Kovács Lôrinc
Cottesloe Drive és University Dr. sarok.

A Brisbane-i és a Gold Coast-i (Robina) istentisztelet alatt magyar nyelvû játszócsoport gyermekeink 
számára. Meséken, dalokon, irányított játékokon keresztül bôvíthetjük gyermekeink szókincsét. 

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

GYÜLEKEZETI HÍREK
Az istentisztelet keretében emlékezett a négy éve az Örökkévalóságba 

költözött Katona Andrásra özvegye Erzsébet, fia Emil és gyülekezete. 
Nyugodj békében. Emléked szívünkben örökké él.

Minden kedden déli 12 órakor Bibliaóra a Bocskai nagyteremben, 123 
St. Georges Rd. Nth. Fitzroy. Mindenkit szeretettel várunk.

Szeret sakkozni? Keres játszótársat? A Bocskai Sakk Kör vasárnap 
délutánonként szeretettel várja. Bôvebb felvilágosításért hívja Simon 
Endrét a 9325-1809 telefonszámon.

Hálás köszönetünk Badon Mártának és Gergely Klárinak a novem-
ber 23-i, vasárnapi finom ebéd elkészítéséért és adományozásáért.

A Nth. Fitzroy-i Magyar 
Református 
templomban

(121 St. Georges Rd. 
Nth. Fitzroy)

december 14-én 
zenés adventi 
istentisztelet  

ausztriai magyar 
vendégmûvészek 

fellépésével.
A mûsorban karácsonyi 

énekek és betlehemes 
játék lesz. 

Honfitársainkat szeretettel 
várjuk.

„Csak Jézusban 
van az üdvösség...”
Péter apostol a leghatározottabban 

hirdeti az önelégült és öntelt je-
ruzsálemieknek, hogy csak Jézus-
ban van az üdvösség, aki nem hall-
gat rá, ki fog irtatni a nép közül (23. 
vers). A zsidók között eluralkodott 
az a téves felfogás, hogy számukra 
— mint kiválasztottakra — az üd-
vösség és a kegyelem biztosítva 
van.

Maga Jézus cáfolta meg ezt a 
hiedelmet, amikor azt mondta az 
Ábrahámra hivatkozó zsidóknak: 
„Bizony, bizony mondom néktek, 
hogy mind az, aki bûnt cselekszik, 
szolgája a bûnnek” (János 8:34) még 
akkor is, ha tagja a választott nép-
nek.

Az üdvösség nem nemzeti és vallá-
si hovatartozás kérdése, hanem a 
Jézusban felajánlott kegyelem hit 
általi elfogadása.  „Mert kegyelem-
bôl tartatunk meg hit által, és ez 
nem tôlünk van. Isten ajándéka ez. 
(Efez 2:8).

Kovács Lôrinc és a gyülekezeti tagok  ebéd után a Bocskai nagyteremben

Badon Márta és Gergely Klári a Bocskai konyhában

Kovács Lôrinc
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Hol vannak a katonák? – 
Az elsô világháború 

befejezésének 
kilencvenedik 

évfordulójára emlékezik 
Európa (1.) 

Az elsô világégés egyik legvéresebb 
hadszínterén, a mai Szlovénia terü-
letén azzal szembesül az ember, hogy 
magyarok nem vettek részt ebben a 
világháborúban. Jóformán nem akad 
magyar nyelvû felirat, tájékoztató táb-
la, családnév a katonai temetôkben 
vagy a csataterek emlékmûvein, 
amely a sok tízezer honvédet idézné, 
akik az Isonzó mentén vesztették éle-
tüket. Ám kilencven évvel a háború 
után a felejtés határainkon belül a leg-
drámaibb.

„A magyar történelem nem úgy van 
megírva, ahogy azt a tények alapján 
meg lehetett volna írni.”

Gulyás Gyula–Gulyás János: Én is 
jártam Isonzónál

Aki az Isonzó forrásától a folyó vo-
nalát követve bebarangolja a szlovén 
Júliai-Alpok völgyeit, majd Nova Go-
rica után a Karszt hegység vidékére 
tér, az manapság a legszínesebb tu-
risztikai programokkal kényeztetheti 
el magát. Szlovénia magas hegyei 
legalább olyan szépek, mint a szom-
szédos Karintiáéi, csak sokkal vadab-
bak és természetesebbek, a Karszt er-
dôkkel és szôlôlugasokkal borított 
fennsíkján pedig a félezer éves hárs-
fák és a még öregebb kisvárosok káp-
ráztatják el az embert. Az Isonzón, 
szlovén nevén Socán nyaranta nyü-
zsögnek a magyar vadvízi evezôsök és 
canyoningozók, a Karszt peremén pe-
dig sokan átutaznak, hogy elérjék a 
szlovén, az olasz vagy az isztriai ten-
gerpart strandjait. Eveznek, vízesé-
seken csusszannak, átrobognak több-
nyire anélkül, hogy egy pillantást 
vetnének a karnyújtásnyira fekvô 
egykori frontvonalakra vagy a katonai 
sírkertekre, ahol esetleg felmenôik 
nyugszanak. Hiszen ma sem akad ma-
gyar család, amelyik érintve ne volna 
az elsô világháború veszteségeiben.

Meglehet az is, hogy a legtöbben oda 
sem találnának az erdôk közepén, 
termôföldek, gyümölcsöskertek szé-
lén rejlô temetôkbe. S ha rájuk lel-
nének is, fogalmuk sem volna arról, mi 
lehetett valaha az a szépen kaszált rét, 
amelynek közepén felirat nélküli 
obeliszk árulkodik a katonai hasz-
nálatról. De az itthon kapható úti-
könyvek nagy része sem hallott ezek-
rôl az emlékhelyekrôl. Így aki 
Szlovéniát választja aktív pihenése 
színhelyéül, de rabja a történelmi tú-
ráknak is, könnyen azt kockáztatja 
meg, hogy szabadságát katonai te-
metôk, szabadtéri hadimúzeumok és 
eldugott barlangi bunkerek fel-
derítésével tölti. Magunk is több-
tucatnyi emlékhelyet kerestünk fel az 
szlovén Alpokban és a Karszt mindkét 
oldalán, így Olaszországban is. Nincs 
miért kertelni: lesújtó képet kaptunk a 

Hôsök tere 
jó kilencven éve eltemetett magyar 
katonák kegyeleti körleteirôl.

Most szívesebben írnánk azt, hogy 
Szlovéniában — akár a történelmi Ma-
gyarország és a Monarchia más utód-
államaiban — szándékosan bánnak 
mostohán a magyar vonatkozású em-
lékekkel, és hogy a sírokat, a szétmálló 
kereszteket olyannyira belepi a gaz, 
hogy még mûholdfelvételekrôl sem 
lehetséges betájolni az egykori te-
metôket. Ám ez nem lenne igaz. 
Szlovéniában igen magas szinten áll a 
kegyeleti kultúra, ami az idegen 
katonák nyugvóhelyeire is vonat-
kozik.

*
Ha gazos sírkertre bukkanunk, azt a 

következô héten már gondosan leka-
szálják; a pusztuló betonkereszteket a 
temetôk falára szegezik, hogy legalább 
így megôrzôdjenek; és többnyelvû 
tábla ismerteti az eltemetettek nem-
zetiségét, számát, a temetô létesí-
tésének idejét és módját.

Több nyelven, csak magyarul nem.
Pedig Varga Dénesek, Piros And-

rások, Farkas Mihályok, Borbély 
Paulok, Bragia Gáborok, Rózsa Sán-
dorok, Faragó Péterek, Gregus Ven-
delek, Marosi Jozefek, Hun Gáborok 
és Kun Lászlók, Balog Laiosok, 
Franzok és Antonok, illetve ismeretlen 
„Ungheresek” nyugszanak azokban a 
kertekben is, amelyekben már csak a 
bádogtáblák emlékeztetnek a magyar 
— és természetesen az osztrák, a 
szlovén, a német, a román, a szlovák, a 
horvát, a bosnyák meg a cseh —
katonákra. Ha végigböngésszük az 
egyenkereszteket, egy-egy megviselt 
koszorú, csomagolópapírból barká-
csolt alkalmi zászlócska mutatja, hogy 
akadnak magyar utazók vagy civil 
szervezetek képviselôi, akik idôrôl 
idôre megjelölik a hazai vonatkozású 
sírokat és temetôket. De a szalagokon 
csaknem mindig ugyanazok a nevek 
szerepelnek: Krajczáros Alapítvány, 
Múltunk Útjain Baráti Kör, Isonzó 
Baráti Kör, Gyôr városa és diákjai — a 
magyar állam koszorúit sajnos jófor-
mán egyetlen temetôben sem találtuk 
meg.

Hogyan lehetséges ez, amikor az 
1918. november 3-án számunkra be-
fejezôdött elsô világháború magyar 
veszteségei arányaiban magasabbak 
voltak a Monarchia osztrák tartomá-
nyaiéinál? Miért hiányoznak az állami 
gesztusok azokról a területekrôl, 
amelyek jelentôs részét elsôsorban 
magyar vagy a történelmi Magyar-
ország nemzetiségi többségû vár-
megyéibôl származó bakák védel-
mezték az olasz rohamhullámok ellen? 
És amelyek több száz temetôjében leg-
alább ötvenezer ismert és ismeretlen 
magyar katona nyugszik!

Hol van Magyarország a magyar ka-
tonák szlovéniai sírkertjeiben?

És hol vannak a katonák Magyar-
ország kegyeleti kultúrájában?

Hogy minderre választ kapjunk, el-
indultunk visszafelé a Doberdón és az 
Isonzón, a koszorúk nyomában.

„Kérünk mindenkit, hogy aki tud, se-
gítsen néhány doboz cigi vagy sör 
árányi összeg átutalásával. Bízunk 
benne, hogy sokan lesznek, akik egyet-
értenek e közügyet szolgáló felké-
résünkkel, és (a vérontás befeje-
zésének 90. évfordulóján) hajdani 
honvédeink helytállására, küzdelmeire 
emlékezve a fôhajtáson túli támogatást 

is szükségesnek ítélik” — fogalmazott 
Németh István nyugállományú ezre-
des, a székesfehérvári Krajczáros 
Alapítvány kuratóriumi elnöke tavaly 
közzétett felhívásában. Nos, túl sokan 
nem érthettek egyet, mert az ötszáz 
közéleti szereplônek, képviselôknek 
és minisztereknek, köztük milliárdo-
soknak elküldött levélre, illetve 
ajándékképp mellékelt tartalmas tu-
risztikai füzetre tizennégyen reagáltak 
— ebbôl hatan sajnálkozva közölték, 
hogy nem áll módjukban segíteni.

Németh István ekkor korszerûbb 
taktikát választott: az iwiwen bejelölt 
kilencszáz ismerôsét tájékoztatta 
arról, hogy hárommillió forint össze-
adását követôen az alapítványnak 
módjában állna egy szlovéniai katonai 
temetô rendbetétele. Emlékezetes vá-
laszokat kapott. Arra hívták fel a fi-
gyelmét például, hogy a genfi egyez-
mény szerint mindig az adott ország 
kötelessége az emlékhelyek és emlék-
mûvek rendben tartása, ez esetben a 
szlovéneké, nem a magyaroké.

— Az iwiwes „koldulással” nem 
igazán pénzt akartunk kicsikarni az 
emberekbôl — magyarázza Németh 
István az alapítvány székesfehérvári 
irodájában, egy panelház garázsában. 
— Sokkal inkább arra akartuk felhívni 
a figyelmüket, hogy az ô dédapjukról, 
elveszett családtagjaikról is szó van. 
Nem értik meg Magyarországon, 
hogy egy civil szervezet nem az ál-
lamközi megállapodások betartását 
felügyeli, hanem cselekednie kell. 
Persze mindenki elgondolkodhat azon, 
hogy az államra hárítja-e a genfi 
egyezmény boncolgatását, vagy be-
látja, hogy minden kulturált nép elemi 
kötelessége a hôsi halottairól gon-
doskodni — fûzi hozzá Németh.

A Magyar Honvédség hivatásos 
tisztjei által tizenöt éve alapított 
Krajczáros Alapítvány koszorúit min-
den jelentôsebb és eldugottabb isonzói, 
doberdói sírkertben megtaláljuk, 
ahová magyar katonát temettek. S 
ennél jóval többet is: a Krajczáros 
önkéntesei három éve kezdték el a 
szlovéniai Bohinji-tó nyugati csücs-
kében fekvô Ukanc temetôjének rend-
betételét. A többnyelvû tájékoztató 
tábla mellé magyar ismertetôt állí-
tottak, majd kicserélték a csaknem 
háromszáz fejfát a már alig olvasható 
névtáblákkal együtt. Egy fuvarozó 
kisbuszt adott az utazásokhoz, az 
egyenkereszteket egy soltvadkerti ács 
készítette el ingyen, a pácot is vál-
lalkozók dobták össze, sorolja Németh 
István — s 2007 októberében hatan öt 
nap alatt elvégezték a helyszíni mun-
kát. Így novemberben már a 
Ljubljanában akkreditált magyar, 
osztrák, szlovák, cseh, ukrán és olasz 
diplomaták, illetve szlovén politikusok 
jelenlétében történhetett meg a fel-
újított emlékhely ünnepélyes átadása.

— Az a legfôbb célunk, hogy Ma-
gyarországon is közüggyé tegyük a 
hôsi halottak ügyét — szögezi le az 
alapítványi elnök. — Egyszerûen elfo-
gadhatatlannak tartom, hogy vala-
kinek ne legyen köze a saját déd-
apjához. Bakáink – sorozott haderô 
révén — nem önként, hanem behívó-
parancsra mentek a frontra, és hitük 
szerint a hazájukért harcoltak. So-
kuknak ma már csak a csatamezôk, 
temetôk ôrzik az emlékét, és akik a 
legdrágábbat, az életüket áldozták, 
mindenképpen megérdemlik, hogy 

emléküket méltó módon megôrizzük. 
A magyarok többsége csak azzal van 
tisztában, hogy a felmenôje ottveszett 
az elsô világháborúban, de hogy hol 
temették el, az már nem érdekli. 
Sajnos nálunk a döntéshozók közönye 
találkozik a polgárság közönyével. 
Persze sosem lehet tudni, hogy melyik 
generációban ébred föl ismét az 
érdeklôdés — mondja Németh biza-
kodva.

Hogy e fölébredô nemzedéknek 
legyen majd esélye ôsei felkutatására, 
a Krajczáros Alapítvány az idén sem 
tétlenkedett: a temetôkápolna tete-
jének javításával folytatták az ukanci 
munkálatokat. De mivel a szlovén mû-
emlékvédelem csak az épület teljes 
rendbetételét fogadja el, most 4,5 
millió forint összekalapozására kény-
szerülnek. Ukancban egyébként há-
romszázan nyugszanak a lembergi, az 
ungvári, a przemysli, a prágai, az aradi 
és a temesvári ezredekbôl — javarészt 
magyarok.

Ha ragaszkodunk a kerek számokhoz, 
akkor ezek után maradt úgy 49 500 
isonzói hôsi halott, akiknek neve to-
vábbra is olvashatatlan a sírokon.

Több hét sem elegendô, hogy az 
Isonzó forrásától az adriai torkolatig 
végigjárjuk a magyar vonatkozású 
emlékhelyeket a szlovén és az olasz 
területeken. A folyó felsô szakaszán 
magas hegyi környezetben, embert 
próbáló túraösvényeken juthatunk föl 
azokra a gerincekre és magaslati 
pontokra, amelyeken 1915-tôl 1917-ig, 
az olasz hadüzenettôl a caporettói át-
törésig húzódtak a frontvonalak — 
olykor egymástól kézigránát-hajítás-
nyira. Jó állapotban megmaradt 
katonai szekérutak, az aszfalt mentén 
sorakozó monarchiás kerékvetô kö-
vek, szerpentinek, kápolnák jelölik ki 
az egykori birodalom világháborús 
övezeteit. A hegytetôkön pedig, sok-
szor az erdôhatár fölött, most is föl-
fedezhetôk az összegubancolódott 
szögesdrótkötegek, a szétlôtt kaver-
nák, azaz sziklába vájt bunkerok meg 
az ágyúállások maradványai; és aki 

megpiszkálja a köveket, repeszda-
rabokat és ezrével rozsdásodó kon-
zervdobozokat talál.
Monarchiát a föld alatt.
Odalent, az Isonzó völgyében az út 

két oldalán sorakoznak csöndes elha-
gyatottságukban a „királyi hullagyár” 
temetôi. Az útról az avatatlan szem 
többnyire észre sem veszi ezeket az 
elkerített hegyi réteket, amelyeken 
gyakran csak egy-két kereszt vagy el-
mosódott feliratú emlékmû árvál-
kodik. Aki pedig Magyarországról 
nem célzottan kegyeleti túrára jön ide, 
az feltehetôen sosem vetôdik el a 
Tolminka-patak völgye fölött emelt 
Szentlélek-kápolnához, amely a régi 
háborús Magyarország egyik leg-
megrázóbb szimbóluma.

Tolmin városán átautózva mindössze 
nyolc kilométeres, de szûk egy óra 
alatt megtehetô hegyi makadámútra 
térünk, hogy a szakadék szélén 
egyensúlyozva, gyönyörû vízesések 
között lavírozva végre elérjük Ja-
vorcát. A 3. osztrák–magyar közös he-
gyidandár 1916-ban itt emelt kápolnát 
az elesett bajtársak emlékére. Ez a 
kegyeleti munka akkor még nem üt-
között különösebb nehézségbe: a ka-
tonák februárban kezdték a gyûjtést, 
márciusban letették az alapkövet, és 
novemberben felszentelték az épületet 
— tudjuk meg Bedécs Gyula Szlovénia 
— Isonzó, Doberdó címû rendhagyó 
bedekkerébôl. Miközben dühöngött az 
ötödik és hatodik isonzói csata, egy 
bécsi építész és egy magyar mérnök a 
legelegánsabb szeceszsziót csem-
pészte a hegyek közé, ahonnan naponta 
ezrével szállították a völgyekbe a 
halottakat. A kápolnát puszta kezükkel 
építô bakák pedig tölgyfa muní-
ciósládák deszkáiba égették két és fél 
ezer elpusztult bajtársuk nevét — e 
táblák ma is ott sorakoznak a falakon, 
afféle lapozgatható Halottak köny-
veként.

(Folytatjuk) 
Margittai Gábor 

(Magyar Nemzet) 

Alarm-system,
security camera, inter-
com, digitalis antenna 

és a Duna TV 
telepitése.
Nagy Gábor

Telefon / Fax: 
(03) 95236630

Mob: 0411812320 

AUSZTRÁLIAI SZABAD MAGYAR 

REFORMÁTUS EGYHÁZ WANTIRNAI 

EGYHÁZKÖZSÉGE
Gyülekezetünk minden hó elsô és harmadik vasárnapján 

de. 11 órakor tart istentiszteletet 
a Magyar Központban lévô

Szent István templomban
(760 Boronia Rd. Wantirna)

Decemberi istentiszteleteink 
sorrendje:

December 7-én és 21-én, vasárnap de. 11 órakor

ISTENTISZTELET
Az istentisztelet után szeretetvendégség, beszélgetés 

a templom alatti helyiségben.

December 25-én, karácsony elsô napján de. 11 órakor

ÜNNEPI ISTENTISZTELET
Urvacsora osztással

Mindenkit szeretettel hív és vár gyülekezetünk.
Érdeklôdés dr. Kósa Géza gondnoknál, 

telefon 9877-1006 vagy 9596-6991 
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KRÓNIKA 

A Canberrai Árpádházi Magyar 
Iskola befejezte a sikeres tanévet.  Az 
évzáró ünnepélyen több diák és felnôtt 
kapott oklevelet és kitüntetést. Gyer-
mek és felnôtt osztályokat tanít két 
magyar tanárnô, Molnár Olga és 

a dévai Szent Ferenc Alapítvány ala-
pítója márciusban ellátogat az Auszt-
ráliában élô honfitársaihoz.

Sydneyben, Melbourneben és Ade-
laideben találkozhatunk Csaba test-
vérrel, kitôl elsô kézbôl hallhatunk 
majd az Alapítvány áldozatos munká-
járól, melyet a kallódó, szegény sorsú 
erdélyi gyermekek megsegítéséért 
tesz.

Itt az alkalom, hogy mi is tegyünk 
egy keveset a kevésbé szerencsés 
testvéreinkért, a magunk lehetôségei-
hez mérten.

Aki szeretne segíteni, anyagilag hoz-
zájárulni az Alapítvány nemzetmentô 
munkájához, kérjük az adományokat 
csekken, vagy money orderen küldje 
el.

A számla száma: 082-254-821070989
A számla neve: Dr. Kalotay Eszter / 

Bojte Csaba OFM Fund Raising
Cím: 10 King William St. Greenwich 

NSW 2065.
Internetes átutalás esetén kérjük, 

hogy emailen jelezze az átutalás ada-
tait.

Email: <mailto:kormico@optusnet.co
m.au>kormico@optusnet.com.au

2008. november 23-ig az itt felsorolt 
honfitársak vállaltak védnökséget, 
adományoztak nagylelkûen.

Fôvédnök
dr. Kalotay Eszter NSW
Védnökök
Badinszky család NSW, Cowle John 

és Eszter NSW, Csonka József és Te-
réz NSW, Denney Katalin NSW, dr. 
Hunyor Sándor és Roslyn NSW, dr. 
Molnár Szilvia NSW, dr. Nagy György 
NSW, dr. Rigler Mária HU, Greiner 
Nick és Katryn NSW, Jódál Gyula 
NSW, Káldy Gabriella NSW, Karasz-
szon Attila és Török Zsuzsanna NSW, 
Kiss Olga és Tátrai Magdolna NSW, 
Malbot-Teklics Edna NSW, Mátéffy 
István NSW, Névtelen adományozó 
NSW, Névtelen védnök NSW, Óvári 
Attila és Gabriella NSW, Plustwik 
Mária VIC, Rácz Judit VIC,  Ridha 
Ágnes NSW, Szôke István  WA, Vag-
roczky Tamas USA, Vörös Zsuzsanna 
NSW. 

Tiszteletbeli védnökök:
Bagin Livia VIC, Czakó László NSW, 

Márffy Attila VIC, Szántó Irén és Jó-
zsef NSW, Zahorán Gabriella VIC.

Adományozók:
Abonyi Piroska VIC, Asztalos József 

NSW, Bagin Livia VIC, Blázer Klára 
NSW, Bognár István és Franciska SA, 
Burke Philip NSW, Dobó Károly 
NSW, dr. Gacs Zita NSW, dr. Kalotay 
Egon NSW, dr. Madarász Andor NSW, 
dr. Major András USA, dr. Török Béla 
és Ilona NSW, Drahos család NSW, 

Fazekas Ambrus NSW, Fraser Mar-
garet ACT, Galli Magda NSW, Haász 
Károly NSW, Hegyi Ilonka ACT, Her-
ceg Margitka ACT, Horváth András 
NSW, Horváth Mihály és Rebecca 
NSW, Joan Conlen NSW, Kántor Ist-
ván és Margit NSW, Kaponay család 
QLD, Kazár Imre és Rózsika ACT, 
Kelemen Margó NSW, Kent Helen 
NSW, Kern Ferenc NSW, Kogon Ká-
roly és Viktória ACT, Kormányos Jó-
zsef és Teréz NSW, Kumlik Ilona 
NSW, Lakner család NSW, Mécs Já-
nos NSW, Meszey Éva NSW, Mihályka 
Lonci ACT, Mitro György NSW, Név-
telen adományozó ACT, Névtelen 
adományozó NSW, Névtelen adomá-
nyozó NSW, Óvári Jutka NSW, Pethes 
Éva ACT, Pigl Anna NSW, Prág Balázs 
és Marika ACT, Raleigh Patrik NSW, 
Robinsoni Juhász Anna NSW, Sipos 
Sándor és Ibolya NSW, Spaits Irénke 
ACT, Szency Angéla NSW, Szentirmay 
Gabriella NSW, Szôke Gyuri és Marika 
USA, Tamás Dominic és Judit NSW, 
Ughy Helen NSW, Varga Ili NSW, 
Veszely Emilia WA, Wachtler György 
és Mária  USA.

Ezúton hívjuk fel a figyelmet, hogy 
2008. december 7-én délután 3 órai 
kezdettel a St. Michael katolikus temp-
lomban (204 Loungeville Rd. Lane 
Cove) Susan Hase festômûvésznô ké-
peibôl rendezünk kiállítást és vásárt. A  
mûvésznô adományként ajánlotta fel a 
képeit az Alapítvány javára.

2008. december 14-én, du. 2 órai kez-
dettel a NSWHID Filmklubja  tartja 
elôadását a DMSZ Klubban (31 Glen-
denning Rd. Glendenning). Bemuta-
tásra kerül az Iszka utazása címû film.

A tizenkét éves Iszka iskola helyett az 
utcán éli az életét egy erdélyi bányász-
városban. Vasat gyûjt, kantinban kére-
get, ahogy ô mondja, “sok kicsi pénz-
zel” támogatja szüleit, akik 
rendszeresen elverik. Iszka egy nap 
végleg elmegy otthonról, az utcáról 
egy árvaházba, végül egy újabb csa-
vargás során emberkereskedôk háló-
jába kerül, akik egy kikötôbe viszik, és 
eladják.

A filmben utcagyerekek játszák a sa-
ját életükkel sokban megegyezô törté-
netet. Amikor Iszkát az árvaházban 
megkérdezik, hogy bántják-e otthon, a 
maga megértô módján azt válaszolja, 
hogy “nem minden nap bántanak en-
gem”.

Mindkét alkalommal  dr. Kalotay Esz-
ter, a “Magyarok a magyarságért” 
akció a fôvédnöke  tart elôadást a dévai 
gyermekotthonban szerzett tapaszta-
lairól, Csaba testvér gyermekmentô 
áldozatos munkájáról.

Török Zsuzsanna

Óvári Gabriella, az iskolaigazgató 
Óvári Attila nemes védelme alatt. 
Szombat délelôttönként tartjuk a ma-
gyar iskolát, elsôdlegesen a magyar 
nyelv, magyar népdalok, történelem, 
híres feltalálóink tanítása. 

Diákjaink készülnek a XIV. Auszt-
ráliai Magyar Kulturális Találkozóra, 
ami 2009 – 2010-ben most elôször lesz 
Canberrában megtartva. Szeretnénk 
védnököket az ország bármely ré-
szébôl, vagy tengeren túlról. Érdek-

lôdni lehet: Honlap: 
< h t t p : / / w w w . t a l a k o z o . i n f o /

>www.talakozo.info 
Drótposta: <mailto:xiv@optusnet.co

m.au>xiv@optusnet.com.au
Telefon: (02) 6291 0772,
Mobil: 0416 142 141
Óvári Gabriellánál.

MAGYAROK A 
MAGYARSÁGÉRT

Böjte Csaba ferencesrendi szerzetes, 

NOVEMBERI ZARÁNDOKLAT 2008
A canberrai katolikus magyar közösség évente Szent Erzsébet napja 

környékén elzarándokol Penrose Parkba, hogy a Pálos kolostor területén fel-
épített, Szent Margitnak szentelt kápolnában szentmisén vegyen részt. 

Ez évben november 22-én Foote Lôrinc domonkos atya vezetésével, a ked-
vezôtlen idôjárásjóslatokkal nem törôdve, egy kis lelkes csoport megtette a 
több mint háromszáz kilométeres utat, és vett részt a szertartáson. A szentmi-
sét Lôrinc atya celebrálta, ami után pár órát még együtt töltöttünk, és együtt 
fogyasztottuk el magunkkal hozott ebédünket. Az idô, bár hideg volt, de ottlé-
tünk alatt nem esett és a szél sem fújt túl kellemetlenül.

Ez a 2008-ik évi alkalom különös fontossággal bír közösségünk számára, mi-
vel mély megrendüléssel, de a Jóisten akaratába belenyugodva tudomásul 
vettük, hogy Lôrinc atyát hét év canberrai szolgálat után elöljárói áthelyezték 
Melbournebe, a Monash Egyetemre és többünk számára ez volt az utolsó 
alkalom, hogy vele lehettünk. 

A misén részt vevôk csoportja Lôrinc atya körül 

 Lôrinc atya a kápolnában 
celebrálja a misét

Hátsó sor: Magassy Janet, Molnár Olga, Budavári Rosemary, Fraser Jeff, 
Óvári Attila és Óvári Gabriella.

Elsô sor: Óvári Angela, Magassy Anna, Király Aliyah, Óvári Attika és Óvári Anna-Gabriella.

Új utazási ügynök Sydney-ben!
*Szállás,              *Repülôjegyek,
*Hajóutak,                *Autóbérlés

Minden amire utazáskor szüksége lehet. Hétvégi kiruccanás 
vagy föld körüli túra? Mi bármit megszervezünk!

Hívja Évát: 02 96516923 vagy email

evas@travelmanagers.com.au
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gatott a második helyen áll vb-selej-
tezôs csoportjában, és bár a nagyok 
ellen még hiányzik az igazi bravúr, 
legalább a kötelezô gyôzelmeket sike-
rült begyûjteni. Az évzáró ellenfelünk 
az az észak-ír válogatott volt, amely 
eddigi négy meccsén egy gyôzelmet 
(4:0 San Marino ellen), egy döntetlent 
(0:0 odahaza a csehek ellen), és két 
vereséget (0:1 Csehországban és 0:2 
Szlovéniában) tudott felmutatni a vb-
selejtezôkön.

Meglepô vagy sem, de a magyar 
válogatott százszázalékos mérleggel 
várhatta a belfasti összecsapást, mivel 
eddig mindhárom összecsapás végén 
a mieink örülhettek, igaz, a különbség 
sosem volt egy gólnál nagyobb. Koe-
man eddig konzekvensen tartotta ma-
gát az egycsatáros felálláshoz (sôt, 
sokszor az az egy is az a Huszti Sza-
bolcs volt, aki inkább szélsôként érzi 
jól magát), most azonban a Torghelle, 
Rudolf ékpárnak szavazott bizalmat.

A VALÓRA VÁLT 
FUTBALLÁLOM

Buzánszky Jenô és Grosics Gyula 
emlékezik a történelmi gyôzelemre
Ötvenöt éves a legendás gyôzelem: 

1953. november 25-én a magyar labda-
rúgó-válogatott 105 ezer nézô elôtt 
Londonban 6:3-ra nyert az akkor ki-
lencven éve otthon veretlen Anglia 
ellen. Az aranycsapatból – Grosics – 
Buzánszky, Lóránt, Lantos – Bozsik, 
Zakariás – Budai II, Kocsis, Hidegkuti, 
Puskás, Czibor – már csak ketten él-
nek: a kapus Grosics Gyula és a hátvéd 
Buzánszky Jenô. Ôket kérdeztük az 
évszázad mérkôzésérôl.

– Évtizedek óta évente egyszer a 6:3-
ról kell beszélniük. Nem unják még az 
évszázad mérkôzésérôl nyilatkozni? 

Buzánszky Jenô: – Nem, sôt még 
mindig örömteli errôl a diadalról be-
szélni. Annál is inkább nem, mert a 
magyar labdarúgás legnagyobb sike-
rét értük el. A világ a történelmi gyô-
zelem után figyelt fel és ismerte meg a 
magyar labdarúgást. S nem a világ-
bajnokságokról beszélünk, hanem a 6:3-
ról. 

Grosics Gyula: – Az a baj, hogy az év 
többi napján nem beszélünk a 6:3-ról. 
Az ötvenhármas londoni gyôzelemnek 
nemcsak sportbeli, hanem politikai je-
lentôsége is volt. Mert nem lehetett 
nyilvánosan énekelni a Himnuszt, nem 

NAGYON MEGY A 
VÁLOGATOTTNAK 

AZ ÉSZAK-ÍREK ELLEN
A magyar labdarúgó-válogatott a 

2008-as év zárásaként az észak-írek 
otthonában lépett pályára barátságos 
találkozón, és folytatta remek soroza-
tát a britek ellen, mivel a két ország 
negyedik összecsapásán is magyar 
gyôzelem született. A gól néküli elsô 
félidô után a második játékrészben a 
sorozatban harmadik válogatottbeli 
mérkôzésén eredményes Torghelle 
Sándor szerzett vezetést, majd Gera 
Zoltán duplázta meg az elônyt.

Nem akadt olyan brit hírforrás a bel-
fasti találkozó után, amely vitatta vol-
na a magyar siker jogosságát. A ma-
gyar csapat – igencsak mostoha 
idôjárási körülmények között – az elsô 
félidôben “csak” jobban játszott brit 
ellenfelénél, a másodikban pedig két 
gólt is szerezve megnyerte a találko-
zót. Bátran, önbizalommal telve fut-
ballozott a csapat, bevált Erwin Koe-
man húzása, amellyel két csatárt is a 
kezdôcsapatba állított. 

A sorozatban harmadik mérkôzésén 
döntô gólt szerzô Torghelle Sándor, 
valamint az ôszi hazai futballidény 
egyik legjobbja, Rudolf Gergely is jól 
játszott. Sokat dolgoztak a középpá-
lyások, és a védelem közepén ismét 
remekelt Juhász Roland, aki 2008-ban, 
minden mérkôzést figyelembe véve 
talán a legjobb teljesítményt nyújtotta 
a magyar játékosok közül a nemzeti 
tizenegyben. 

Észak-Írország - 
Magyarország 0:2 (0:0)

Belfast, Windsor Park.
Gólok: Torghelle (57.), Gera (71.)
Érdekesen alakultak az elmúlt pár 

évben a magyar labdarúgó-válogatott 
évzáró találkozói: 2005-ben, még Lot-
har Matthäus irányításával az év utol-
só két hónapjában három barátságos 
mérkôzésen léptek pályára legjobb-
jaink, elôbb egy hangulattalan, gyenge 
idegenbeli meccsen kikaptak az Euró-
pa-bajnok görögöktôl, majd az ameri-
kai túrán ötvenszázalékos mérleggel 
zárták a Mexikó, valamint Antigua és 
Barbuda elleni fellépéseket.

Egy évvel késôbb a Kanada elleni 
találkozó több volt egy szokásos ba-
rátságos meccsnél, Várhidi Péter 
ugyanis ekkor debütált a nemzeti ti-
zenegy élén, és a rengeteg fiatallal 
felálló gárda 1:0-ra legyôzte a ten-
gerentúliakat, akkor az egy új korszak 
biztató nyitányának tûnt, azóta már 
tudjuk, hogy a folytatás jóval vissza-
fogottabbra sikeredett, a hangzatos 
szólamok ellenére.

Tavaly 32 ezer nézô gyûlt össze a 
Puskás-stadionban a számunkra már 
tét nélküli, görögök elleni Eb-selejte-
zôn, ahol hiába vezettünk, és dolgoz-
tunk ki helyzeteket, a vendégek 2:1-re 
nyertek, és így csapatunk sosem látott 
mélységbe került azzal, hogy a hét fôs 
csoport hatodik helyén zárta a soro-
zatot.

Ezúttal jóval optimistább hangulatban 
készülhetett a keret, hiszen az immá-
ron Erwin Koeman által dirigált válo-

lehetett az utcán kiabálni, hogy Hajrá 
magyarok! Mégis, rólunk, magyarok-
ról beszélt Európa és talán a világ is. 

– Hogyan lett egy barátságos talál-
kozóból az évszázad mérkôzése? 

B. J.: – Az angol labdarúgás a világ 
élvonalához tartozott, az angolok 1953 
elôtt kilencven évig nem kaptak ki ha-
zai pályán. Hosszú tárgyalásokat kö-
vetôen, 1953 május végén Rómában, 
az Olimpiai Stadion megnyitóján, az 
olaszok 3:0-s legyôzése után vált biz-
tossá, hogy létrejön az angolok által az 
évszázad mérkôzésének hirdetett 
mérkôzés. A római gyôzelem is nagy 
siker volt, mert az olaszokat 28 év után 
gyôztük le otthonukban. 

G. Gy.: – Nem titok, félve mentünk 
Londonba. Óriási nemzetközi nyomás 
volt rajtunk már a mérkôzést megelô-
zôen. Az angolok roppant magabiztosan 
az évszázad mérkôzésének titulálták 
az összecsapást. Azt mondták, aki Lon-
donban nyer, az a világ legjobbja. Min-
denképpen volt benne némi logika. 
Szerencsére rajtunk múlott, hogy el-
rontottuk az ünnepüket. 

– A fôpróba nem sikerült, mert a 
londoni meccset megelôzôen Budapes-
ten Svédország ellen csak 2:2-t értek 
el. Ezzel a az angolokat akarták meg-
téveszteni? 

B. J.: – Nem, nem akartunk mi senkit 
megtéveszteni, de az tény, hogy kín-
keserves döntetlent játszottunk a své-
dekkel Budapesten. A svédek kapitá-
nya is angol volt, ráadásul a Népsta-
dionban ott ült az angolok szövetségi 
kapitánya is a lelátón. A meccset kö-
vetôen mindketten magabiztosan nyi-
latkoztak, hogy nincs mitôl félni a 
magyarokkal szemben, két-három 
góllal biztos hogy elintézik Londonban 
a magyar csapatot. Hát tévedtek. 

G. Gy.: – Még szerencse, hogy a játék-
vezetô a mérkôzés hajrájában befújt 
egy büntetôt a javunkra, amit Puskás 
Öcsi értékesített, mert így megmene-
kültünk a blamától, a hazai vereségtôl. 
Magabiztosan nyilatkozgattak az an-
golok, hogy csalódnának, ha a svédek 
ellen látott magyar válogatottat hazai 
pályán nem gyôznék le több góllal. 

– Voltak a londoni mérkôzésnek me-
leg pillanatai? 

B. J.: – Tartottunk az angoloktól, de 

azért az önbizalmat adott, hogy akkor 
már öt éve mi is veretlenek voltunk. 
Hidegkuti Nándi már a negyvenötödik 
másodperben megszerezte a vezetést. 
Késôbb sokszor ugrattuk szegény 
Nándit, hogy Londonban kicsit lassú 
volt, mert 1952-ben, az olimpián, a své-
deknek már a huszonhetedik másod-
percben beköszönt. 

G. Gy.: – Azt hiszem, nyugodtan 
mondhatom ma már, hogy a londoni 
kilencven perc során egyetlen pillana-
tig sem volt kérdéses, hogy melyik 
csapat nyeri a találkozót. Szerencsére 
már az elején megszereztük a vezetést, 
és ettôl az angolok nagyon idegesek 
lettek. 

– Térjünk vissza a jelenbe. Hogy van-
nak, és hogyan ünneplik meg a felejt-
hetetlen gyôzelem ötvenötödik szüle-
tésnapját? 

B. J.: – Élem a nyugdíjasok napjait, és 
ha hívnak, még ma is szívesen járok 
élménybeszámolókra, szívesen át-
adom tapasztalataimat a maiaknak. 
Ma délután a Sipos Halászkertben a 
Magyar Labdarúgó-szövetség ad tisz-
teletünkre díszebédet, ahol Gyulával 
és a londoni mérkôzés cserejátékosai-
val beszélgetünk egy jót. 

G. Gy.: – Voltam ennél már sokkal 
jobban. De hát nem is csoda, három 
infarktus, négy tüdôkilyukadás után 
leadtam tizenöt kilót, és csak hármat 
tudtam visszaszedni. Örülök, hogy a 
szeretteim között lehetek. Sajnos, már 
csak Buzánszky Jenô és én élek abból 
a csapatból. Jó lesz ismét a barátokkal 
emlékezni arra a válogatottra, amely 
akkor, azt hiszem, kétség sem férhet 
hozzá, a világ legjobb csapata volt.

 KIHAGYTÁK A DÍSZPOLGÁRI NÉVSORBÓL
Kárpáti György olimpiai bajnok úgy vált Budapest díszpolgárává, hogy nem 

vette át a kitüntetést. A különös történet hátterérôl kérdeztük. 
– Kárpáti úr, miért nem ment el a városházára a díszpolgári cím átvételére? 
– Ennek komoly elôzménye és oka volt. 
– Úgy tudom, levelet is váltottak Demszky Gábor fôpolgármesterrel. 
– Igen. Amikor napvilágot látott ez az ügynökhistória, Demszky úr megkért, 

hadd ne adja át nekem a díszpolgári címet. Több levélváltás volt közöttünk, 
amelyben olykor nyomdafestéket nem tûrôen írtam le a véleményemet a fôvá-
ros elsô emberérôl. Megköszönte bíráló soraimat és azt az ígéretemet, hogy 
nem megyek el a városházára, nem veszem át a díjat. 

– A díszpolgári címrôl egyes-egyedül a fôpolgármester dönt, vagy a közgyû-
lésnek kell jóváhagynia? 

– Rátapintott a lényegre, amit Tarlós István is kritikaként említett Demszky 
Gáborral szemben. Tarlós azt mondta, hogy a díszpolgári címrôl a közgyûlés 
hozott határozatot, és azt egy személyben senki sem bírálhatja felül. Most Gyar-
mati Dezsô mellett üresen maradt egy szék. Ha majd megbecsült fôpolgár-
mestere lesz Budapestnek, akkor tôle nyilván átveszem a kitüntetô címet. 

– Hol tart az állítólagos ügynöki múltjával kapcsolatos pere? 
– Errôl az ügyvédeim tanácsára nem mondhatok semmit. Az egészségem 

miatt nagyon nem hiányzott nekem ez az egész, de erôt ad, hogy a barátaim to-
vábbra is mellettem állnak. Remélem, hamarosan bebizonyosodik az igazam. 

* * *
Kárpáti György díszpolgári címének átadásával kapcsolatban a fôpolgár-

mester sajtóirodája az alábbiakat közölte: 
„A Fôvárosi Közgyûlés szeptemberben egyhangúlag megszavazta, hogy az 

idei 16 díszpolgár között legyen Kárpáti György is. A döntés érvényes, Kárpáti 
György Budapest díszpolgára. A döntés után kerültek napvilágra hírek az 
olimpiai bajnok vízilabdázó ügynökmúltjáról. Ezért nyilatkozott úgy korábban 
Demszky Gábor, hogy szerencsésebb lenne, ha Kárpáti György nem menne el 
az ünnepi közgyûlésre. Ezután közölte közleményében az olimpiai bajnok 
vízilabdázó, hogy nem kívánja átvenni a kitüntetést. Ezért nem olvasták fel a 
nevét az ünnepi közgyûlésen. A Fôvárosi Közgyûlés döntése alapján azonban 
Kárpáti György Budapest díszpolgára, és ennek visszavonását nem is kezde-
ményezte senki.” 

Grosics Gyula véd az évszázad mérkôzésén (Fotó: MTI) 
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Bartók halála
Vártam egy hetet, hogy vajon há-

nyan emlékeznek meg legnagyobb ze-
neszerzônk haláláról (1945. szeptem-
ber 26.). Mert hát 2006-ban volt 
születésének 125. évfordulója, és az 
emlékév az rendben volt. A Magyar 
Nmzetben Kiss Eszter Veronika emlé-
kezett meg halálának napjáról – szé-
pen, visszafogottan.

Senki olyan pontosan le nem írta a 
körülményeket, mint Bartók kisebbik 
fia, Péter:

„Ha még egy napja lett volna, akkor 
meg tudta volna hangszerelni a har-
madik zongoraverseny utolsó tizenhét 
taktusát, mert egyébként már befe-
jezte akkor. Minthogy azonban nem 
kapott még egy napot sem, csak je-
lezte a kottán az ütemek számát.

Ma is látom apámat, ahogy rimán-
kodik a doktornak, hogy hagyja otthon 
még egy napig; most, tudva, mi tör-
tént, látom, egyre ment volna.

[…] A szobában voltunk, amikor 
meghalt, amikor elvesztette tudatos 
nézését, és lassan olyan lett, mint a 
jég. Akkor nem tudtam felfogni, hogy 
mi történt, s még ma sem tudok 
belenyugodni teljesen.”

Tömve volt a Zeneakadémia 26-án. 
Vadim Repin és Kocsis Zoltán játszott. 
Bartók I. rapszódiáját. (Bartók ráírta: 
„opus I.”, s ezzel a Kossuth-szimfóniát 
az igazán fiatalkori mûvek közé sorol-
ta. 19-ig folytatta az opusok megje-
lölését, aztán elhagyta.) Az ember nem 
éri fel ésszel, hogyan nem érthette ezt 
a zenét a kortársak többsége. Egyenes, 
tiszta, magyar zene. Azután egy 
Brahms-szonáta következett, majd 
szünet után a Kreutzer-szonáta. A kö-
zönség tombolva követelt ráadást. A 
Román táncok volt. Az utolsó, a ká-
pától a csúcsig tartó, lendületes vo-
nórántástól a pálcáról leszakadt a ló-
szôr, nyilván feszesre volt húzva. A 

VEGYES VÁGOTT
közönség mégsem könyörült meg, to-
vább tapsolt. Ekkor mentünk el A.-val.
De Profundis
Összehasonlíthatatlanul kisebb je-

lentôségû, említésre sem méltó, de 
mégiscsak valamilyen zenei esemény 
volt (legalábbis számunkra) 1968-ban 
utolsó beatzenekarom felbomlása. 
Negyven éve történt, másképp nem is 
lehetett, de bennem még mindig zsi-
bog. Az utolsó idôszakban az akkori 
egyetemi klubban játszottunk, amely 
régen kuplerájként mûködött volt.

Az elsô menetben dobosunk (aki 
egyedül lett közülünk zenész) rám szi-
szegett:

Mozogj már! Add el a számot!
Kétségbeesetten kapaszkodtam a 

mikrofonállványba, mint fuldokló az 
utolsó szál deszkába. A zenekar szóló-
énekese voltam. A szünetben meg-
ittam két rumot meg egy sört (mert 
ugyan milyen italt árulhattak volna 
egy egyetemi klubban?), aztán a máso-
dik menetben levettem a mikrofont az 
állványról. Ebben a menetben gyors, 
harsány számokat játszottunk. Tisz-
tára tudtam kiabálni a hangomat. 
Mert, mint minden nem tanult énekes, 
erôbôl énekeltem. Szükség is volt rá, 
mert a harmadik menetben lassú, 
családalapító számok jöttek, olyan 
magas c-kkel, amilyeneket csak én 
tudtam elénekelni Szegeden. Elôttem 
szívta ki egy tanárjelölt nô nyakát egy 
évfolyamtársa. Ez persze nem mentett 
meg attól, hogy másnap ne hívjon ki 
felelni. A tanár adta meg a felelôk ne-
veit, nem ô választotta, ezt akkor még 
nem tudtam. Egyszer, amikor nem én 
énekeltem egy számot, lementem tán-
colni. Hogy mit kaptam a többiektôl 
ezért!

Aztán egyszer kiírtam az ajtóra, 
hogy itt a De Profundis együttes ját-
szik. A mélységekbôl kiáltottam hoz-
zád, Uram. Nem akartam angol nevet, 
de magyart se. Ambrus Gyuri, a klub-
vezetô mosolygott.

Aztán mindenki elment az egyetemre 
a dobosunk kivételével. És egyetemis-
taként már nem volt idônk az (új) 
egyetemi klubban játszani. Nem is 
hívtak. A diszkó lett a divat. A zene-
karvezetônk matematikát tanít ma 
Aachenben, a szóló- és akkordgitá-
rosunk szívsebész, szintén Németor-
szágban, a billentyûsünk fogorvos lett 
otthon, egy egyházi kórus orgonistája 
szabad idejében. Belôlem meg…

Azon a nyáron sok minden történt, a 
nemzedékünk szenvedett vereséget, 
úgy tûnt, örökre. De nekem a zenekar 
éppúgy fájt, mint a párizsi vagy a 
prágai bukás.
Gedényi Mihály
látogatása
Fiam eladta a mûemléki parasztházát 

Szigligeten. Nem járt már oda régóta 
egyikünk sem. Pedig valamikor ott 
napi tíz oldalakat megírtam volt! Hat-
kor keltem, délre – mikor E. ébredt – 
már meg is fôztem a vacsorát. Men-
tünk a strandra, ahol sült halat 
ebédeltünk kenyér nélkül.

A házat részben anyukám tanyájából 
vettük, gyorsan kellett mozgósítani a 
pénzt. Zsuzsa néni adta el nekünk a 
házat, amely szerelmi fészkük volt a 
férjével, Gedényi Mihállyal.

Sokan nem is ismerik a nevét, pedig 
reneszánsz ember volt. Nyelveket be-
szélt, bölcsészdoktor volt, sportdiplo-
mata lett, az államigazgatásban dolgo-
zott, amellett író is volt. Kistarcsán is 
ült meg a Fô utcában is. Fattyúszó-
tárából egy kis részt kiadott a Fekete 

NA NE...
A szociális otthon igazgatója találko-

zik az utcán Gyurcsány Ferenccel, és 
elpanaszolja neki, hogy megélhetési 
gondok miatt sajnos el kell adniuk a 
televíziókészüléküket.

Gyurcsány erre felkiált: Nehogy el-
adják a tévéjüket, hiszen rövidesen új 
mûsorpolitikával rukkolunk elô! Min-
den nap valaki más lesz adásban.

- Hétfô: én leszek mûsoron
- Kedd: a feleségem
- Szerda: az egész családom
- Csütörtök: az MSZP frakció
- A hét hátralévô részében a népé a 

képernyô.
Az igazgató hazamegy és megnyug-

tatja a ház lakóit: Nem kell eladni a 
készüléket! Minden nap fantasztikus 
filmeket fognak sugározni!

- Hétfô: A félkegyelmû
- Kedd: A makrancos hölgy
- Szerda: Rém rendes család
- Csütörtök: Ali baba és a 40 rabló
- A hét hátralévô részében: Nyomo-

rultak”
* * *

 Okmányirodában:
 - Kézsicsókolom! Modenyizátatni 

seretném a nyevemet!
 - Modernizáltatni?! Mire?!
 - Orsósró’ Ká zettásrá!

* * *
 A cigány autót vezetni tanul. El-

mennek egy tábla  mellett, mire a vizs-
gáztató:

 - Ez milyen tábla volt??
 - Há áluminium. Viszamennyek ér-

te?
* * *

Egy repülôgép pilóta felájanlotta 
Jacknak és Maggienek, hogy elviszi 
ôket repülni, és csak akkor kell fizet-
niük 10 fontot, ha egyikük is  megszólal 
közben.

Ráállnak a dologra, a pilóta persze 
kipróbál minden figurát, bukfenc, csa-
varhúzó stb. A skótok csak nem szó-
lalnak meg.

Leszállás után hátrafordul Jackhez:
 - Nem volt olyan eset, amikor majd-

nem megszólaltál?
 - De igen egyszer majdnem, amikor 

Maggie kizuhant.
* * *

Öreg bácsi megy a kivilágítatlan ke-
rékpáron.

Megállítja a rendôr, és így szól: 
Bátyám, ha nem ég a lámpa a bi-

ciklin, akkor tolni kell !
Mire az öreg: 
Már kipróbáltam, akkor se ég!

* * *
Fülészeten:
 - Mit mondott a doktor úr, mennyivel 

tartozom?
 - Kétezer.
 - Négy?
 - Hét!

* * *
A polgármester összefut a Gazsival 

és mondja neki:
 - Te Gazsi, hát miért nem segítesz a 

többieknek és mégy ki a gátra dol-
gozni? Hamarosan mindnyájunkat el-
önt a Tisza!

 - Drága polgármester úr, mondja 
már meg nekem, hogy ez közügy vagy 
magánügy?

 - Közügy ez bizony!
 - Na látja polgármester úr, ettôl va-

gyok én 5 évre eltiltva!
* * *

 -Ki a politikus?
 -Az, aki kétszer megondolja, mielôtt 

nem mondana semmit.
Összeállította Helfer Gyuri

Sas kiadó. Igazi „tartalékos úriember” 
volt, az ô kifejezésével élve.

Egy reggel kivetettem a tarot-kár-
tyát, a mágus jött ki. Gondolkoztam, 
hogyan illeszkedik ez nagyapám életé-
be. És akkor éreztem, hogy áll valaki a 
szobaajtó nyílásában. Azt is éreztem a 
hátammal, hogy magas lehet. Azt su-
galmazta, hogy „Krúdy”. Így került 
nagyapám életébe (aki épp segéd volt 
egy csemegésnél Pesten) az írófejede-
lem. Jósolt neki egy kupiban.

A strandon találkoztam Keszthelyi 
Rezsôvel, a költôvel, aki szerkesztô is 
volt az akkori Magvetônél. Elmeséltem 
neki Mihály bácsi látogatását.

Én vagyok a bûnös, mondta. Tíz éve 
nem adta le a Krúdy-könyvét, föl kel-
lett bontanunk a szerzôdést vele. Nagy 
Krúdy-gyûjteménye volt. Nem sokkal 
ezután meghalt.
Meghalt Paul Newman
Szeptember 26-án halt meg, akárcsak 

Bartók. Harcos volt, aki nyolcvanhá-
rom éves korában, a rákkal vívott 
hosszú küzdelmében elesett. Otthon 
akart meghalni, akárcsak az én édesa-
pám. Neki sikerült. Én soha nem bo-
csátom meg magamnak, hogy az or-
vosra, egykori osztálytársamra 
hallgattam.

Félig magyar származású volt New-
man, azt tudni illett. Rengeteg filmjét 
láttam. A legkedvesebb a Butch Cas-
sidy és a Sundance kölyök volt. A leg-
kékebb szeme neki volt Hollywoodban. 
Humanitárius cselekedeteirôl mit sem 
tudtam.

Néhány figyelemre méltó megálla-
pítása:

Minden alkalommal, ha megkapok 
egy forgatókönyvet, rá kell jönnöm, 
mit tehetek vele. Színeket, képeket 
látok. Valamilyen szagának is lennie 
kell. Olyan, mint amikor beleszeretsz 
valakibe. Nem tudod az okát.

Mindig is karakterszínész voltam. 
Úgy néztem ki, mint Piroska, még a 
farkassal való találkozása elôtt.

Ha nincs ellenséged, nincs jellemed.
Ha pókerezel, és körbenézve az asz-

talnál nem jössz rá, hogy ki a balek, te 
vagy az.

Az emberek azért maradnak háza-
sok, mert úgy akarják, és nem azért, 
mert az ajtó zárva van.

Mutass egy jó vesztest, és én muta-
tok neked egy vesztest.
Kölcsön hoz jóakarót,
visszakérés karót
Az egyik fôbûnös eme világválságban 

Alan Greenspan, aki a Szövetségi 
Bank, a Federal Reserve Bank (tulaj-
donképpen egy országos hálózattal 
bíró nemzeti bank, valójában jegy-
bank) elnöke volt 1987-tôl 2006-ig. 
Olyan ronda, hogy tulajdonképpen 
már ezért bocsánatot kellene kérnie az 
emberektôl. Állítólag a szülész fel-
pofozta az anyját, amikor meglátta a 
gyereket.

Greenspan ötlete egyszerû volt: a 
világ legnagyobb törzsrészvénybubo-
rékját a világ legnagyobb ingatlanbu-
borékjával szubvencionálni. Ilyet nem 
látott az Egyesült Államok, de az egész 
világ se. Tizenkilenc év alatt volt 
módja, hogy megvalósítsa a liberális 
alapelvet: bukjanak a gyárak, éljenek 
a bankok.

Greenspan öröksége nemcsak a két 
buborék kipukkanása, hanem a nyo-
mukban járó több billió dollár bent ra-
gadt adósság. A Tartós Buborék had-
mûvelet (miként a Greenspanrôl szóló 
könyv szerzôje, William A. Flecken-
stein nevezi) befejezésekor, vagyis 
Greenspan távozásakor 24 százalékot 
vesztett az értékébôl a dollár a többi 

valuta kosarához képest. A szomszédos 
Kanada dollárjához képest meg 28 szá-
zalékkal esett az amerikai. De a me-
xikói pezó, az orosz rubel és a brazil 
reál is erôsödött az amerikai fizetô-
eszközhöz képest.

Az olajár ki tudja, hányadik robba-
násakor az európai országok három-
szor fizettek többet az energiahor-
dozóért, az amerikaiak ötször annyit, 
mint korábban. Amikor Greenspan 
2006-ban lelépett a színrôl, mindenkit 
nyugtatgatott, akárcsak utóda, Ben 
Bernanke. A két alak: egyik kutya, má-
sik eb. Chief thief – fôtolvaj mindkettô 
(saját szójáték). Az FOMC, a Federal 
Open Market Committee, magyarul a 
Szövetségi Nyílt Piaci Bizottság mit 
csinált ennyi idô alatt? Miért nem 
lépett közbe? Hisz ez a dolga! Warren 
Buffett, az egyik legnagyobb amerikai 
befektetô szerint csak a másodlagos 
kár 500 billió dollárt tesz ki. A „Maest-
ro”, ahogy valaha Greenspant hívták, 
nemcsak hogy elkövette a bûnöket, de 
bocsánatot se kér értük. „Azt hiszem, 
figyelmeztetnem kellett volna önöket 
– mondta –, vagy ha igazán tiszta vizet 
akarnék önteni a pohárba, önök fel-
tehetôleg félreértettek engem.”

És ez az ember ágyban, párnák közt 
fog meghalni, a világon ismert legna-
gyobb kényelemben.
Trottyos és Ganxsta
A Greenspannel össze nem hason-

líthatóan kisebb bûnös, bizonyos Berta 
László, másképpen Trottyos hetven-
éves korában eltávozott a tisztítótûzbe. 
Amikor a Porban írtam róla, azt hit-
tem, megvár majd valamelyik utca-
sarkon. De nem. Fönnhangon olvasta a 
saját magáról szóló szócikket a kocs-
mában, kicsit Troppauer Hümér mo-
dorában. A nôi lélekhez nagyon értett. 
Amikor leánya megkérdezte, mit kap 
szülinapjára, azt mondta az atyja:

Egérutat!
Amikor egy szakácsnônek udvarolt, 

azt sziszegte a nô fülébe (mindig szi-
szegett):

Magáért forró szírban léúsznék 
Szatymazig.

A Ganxsta Zolee-t és bandáját is 
meghallgattam az Old Man’s pubban. 
Mit mondjak: jók, lélekkel zenélnek, 
de a New York-i fekete gengszter rap-
perek jobbak. Viszont nem szorulunk 
importra. A csevapcsicsa sajnos job-
ban esett.
A kordonkormány
kapitánya
A légmentesen lezárt operaházban 

végre biztonságban érezte magát Fur-
csány Kölönc, akit a nyakunkba akasz-
tottak. Valakik egyszer azt kiabálták 
neki: Gyurcsány, csomagolj!

Hát nem megfogadta! Olyan csoma-
got készít nekünk, hogy ehhez képest 
Bokros bajuszúé egy tolltartó volt.

Ha pedig már betiltották hazánkban 
a tojást is, együk meg, akár tükörtojás 
formájában. Hátha Kölönc szereti a 
tökfôzeléket.

De a kordonkormány a szavaktól is 
fél. A Que sera, sera (Ahogy lesz, úgy 
lesz, bárhogy lesz, úgy lesz) éjjel-nap-
pal ömlött a Szabad Európáról 1956-
ban. Na ezér’ ijjet nem lehet e’társak. 
Pont most, amikó megszereztem az 
újabb kölcsönt, amit még az unokáitok 
is fizetni fognak. „Ha! lágyabb ének 
kell nekünk…” És átíratta az egész 
számot szocialista optimistára. Ha ezt 
Révai vagy Zsdanov megérhette vol-
na!

TEMESI FERENC
(Magyar Nemzet)

Válaszok a legutóbb feltett kérdé-
seinkre: 1. Égisz, 2. A Kaszpi-tengert, 
3. Okkupációnak, 4. Lisszaboné, 5. 
Pastorale, 6. Irodalmi Nobel-díjat a II. 
világháború címû, hatkötetes munká-
jáért, 7. Mao Ce-tungé, 8. Antonin 
Dvorak, 9. Szinyei-Merse Pál, 10. XIV. 
Lajost, a Napkirályt XV. Lajos.

E heti kérdéseink:
1. Melyik bolygó található a Vénusz 

és a Mars között?
2. Melyik városban alakult meg 1945-

ben az ENSZ?
3. Hányadik házassági évforduló a 

papírlakodalom?
4. Melyik magyar származású tudóst 

nevezték a számítógép atyjának?
5. Melyik rézfúvós hangszert fej-

lesztették ki a 19. század elején a pos-
takürtbôl?

6. Melyik látható és hallható londoni 
nevezetesség kapta a nevét Sir Benja-
min Hallról?

7. Mit jelent magyarul: paleontoló-
gia?

8. Ki volt Magyarország köztársasági 
elnöke 1946 és 1948 között?

9. Melyik volt Erkel Ferenc elsô ope-
rája?

10. Kinek az emlékezetes alakítása 
volt a Nemzeti Színházban Willy Lo-
man szerepe az Ügynök halála címû 
drámában?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte C. G. 

Tanár úr kérem
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

HUN íjak, veretes övek eladók. 
Telefon 0449-825-753       (Z4)

3 pulikutya-kölyök eladó. Négy-
hetesek, pedigrés szülôk leszármazottai. 
Egy nôstény (krémszínû) 1400 dollár, 
két him (fekete) egyenként 650 dollár. 
Érdeklôdni lehet telefonon: 04-08-493-
405.

CANBERRAI 62 éves nô kanasztázó 
és sakkozó társaságot keres. Válaszokat 
ÖREGTYÚKOK NAPJA jeligére kér a 
sydneyi szerkesztôségbe.

MAGYAR aktív vagy csendes 
üzlettársat keresek kevés befek-
tetéssel, jól jövedelmezô expor-
táláshoz. Áru bôségesen áll ren-
delkezésre. A befektetés hoz 300-400 
százalék jövedelmet éves szinten. 
Kérem, hívja Attilát a 0431-714-029 
telefonszámon. (Melbourne)

VISSZÉRRE, reumára, mindenféle 
nyavalyára LUNA sósborszesz, gel 
formájában kapható Ausztráliában. 
Most érkezett meg a Luna termék-
család Magyarországról. Australasia 

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon: 9534-2715.   

CSABAI
MAGYAR fogtechnikus nemcsak 

Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszá-
mon.                               

SZÔNYEGTISZTÍTÁS megen-
gedhetô áron, 20 dollár hálószo-
bánként. Hívja Andreát ingyenes 
árajánlatért a (03) 9700-3937 vagy 
0419-532-947 számon. Melbourne. 

Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

és New Zealand Distributor: LU-
NAGEL COM.AU, Steve Csutoros, 
telefon 0407 683 002, E-mail: 
admin@lunagel.com.au vagy 

stevecsutoros@lunagel.com.au

FÜGGETLEN, késôi 60-nas évei-
ben lévô, egészséges, jó kedélyû, hu-
moros magyar férfi, társaság hiányá-
ban ez uton keresi 60-70 év közötti, 
társra vágyó magyar hölgy ismeret-
ségét.  Bôvebben a (03) 9593-9798 tel. 
számon. 

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

KÜRTÔS KALÁCS
rendelésre kapható

két méretben, többféle ízben.
Telefon:

(03) 9733-4474 vagy

mobile: 0417-307-893

(Melbourne)

TAKARÍTÓKAT keresünk 2 sze-
mélyt (lehet házaspár) heti egy nap-
ra, pénteken 4-5 órára. Eastern 
Suburb. Mobile telefon: 0416-000-184. 
(Sydney)

MAGYAR könyvek eladók. Vegyes 
téma, kb. 400 darab, csak egyben, ára 
600 dollár. Telefon 0425-239-673. 
Paddington. (Sydney)

BENTLAKÓ HÁZVEZETÔNÔT
keres Vaucluse-ban élô család. 

Gyakorlat, referencia, angol tudás szükséges.

Kiváló lakás és fizetés, barátságos környezet.

Jelentkezôk hívják Tinát a

9261-7000 (Sydney) telefonszámon. 

BELLA MARINA
magyarul beszélô ügyvédnô

Forduljon hozzám bármilyen törvényes ügyével
Ingatlan adás-vétele és bérlése
Ingatlan vétel finanszírozása
Végrendelet készítése, végrehajtása, megtámadása
Örökség ügyek
Válóperek és családi ügyek
Követségi hitelesítés

Level 13 / 250 Queens Street Melbourne 3000

CAULFIELDI IRODÁMBAN is fogadok ügyfeleket
Telefon 9505-4999                            Fax 9505-4899

E-mail: marina@bellalawyers.com.au

AUTÓBÉRLÉS MAGYARORSZÁGON
Korlátlan kilométerrel, adóval és biztosítással
Repülôtéri vagy címen történô átadással

OPEL ASTRA manual 290 AUD/HÉT
OPEL VECTRA, automata 330 AUD/HÉT

OPEL VECTRA automata, aircond.  390 AUD/HÉT
OPEL OMEGA automata, aircond.  420 AUD/HÉT

E-mail: amrencar@amrencar.hu
WEB: http.//www.amrencar.hu

AUSZTRÁL AUTÓKÖLCSÖNZÔ Kft.
Huszka József

H-6000 Kecskemét, Felsôcsalános 112
Tel.: 0011-36-76-481-834
Fax: 0015-36-76-508-770


